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The text should read as follows:

Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o0 vzpostavitvi programa ,,Erasmus®, programa Unije za izobraZevanje, usposabljanje,

mladino in Sport, ter o razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1288/2013

(Besedilo velja za EGP)

{SEC(2018) 265 final} - {SWD(2018) 276 final} - {SWD(2018) 277 final}
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

IzobraZevanje, usposabljanje in mladina so v zadnjem casu postali osrednja tocka pozornosti
voditeljev EU. V Rimski izjavi z dne 25. marca 2017 so voditelji EU pozvali k ,,Uniji, v kateri
bodo imeli drzavljani nove priloznosti za kulturni in socialni razvoj ter ekonomsko rast®, ter
se zavezali, da si bodo prizadevali za ,,Unijo, kjer bodo mladi delezni najboljse izobrazbe in
usposabljanja ter bodo lahko studirali in nasli zaposlitev po vsej celini*.

V resoluciji z dne 14. septembra 2017 ,,0 prihodnosti programa Erasmus+“ je Evropski
parlament poudaril, da bi moral biti prihodnji program v kon¢ni fazi namenjen vsem mladim
in da bi bilo treba visje cilje za naslednje programsko obdobje pospremiti s povecanjem
proracuna, da bo mogoce izkoristiti celoten potencial programa.

Na socialnem vrhu v Goéteborgu 17. novembra 2017 so Evropski parlament, Svet in Komisija
slovesno razglasili in podpisali evropski steber socialnih pravic, ki v svojem prvem nacelu
dolofa, da ima vsakdo pravico do kakovostnega in vkljuCujoCega izobraZevanja,
usposabljanja in vsezivljenjskega ucenja, da lahko ohrani in pridobi znanja in spretnosti, ki
mu omogocajo polno udelezbo v druzbi in uspeSno obvladovanje prehodov na trgu dela.

Evropski svet je v sklepih z dne 14. decembra 2017 opozoril na pomen socialne,
1zobrazevalne in kulturne razseznosti politik Unije pri zblizevanju Evropejcev in gradnji nase
skupne prihodnosti ter pozval drzave c¢lanice, Svet in Komisijo, naj se v skladu s svojimi
pristojnostmi Se naprej trudijo, da bi izboljSali mobilnost in izmenjave, med drugim z znatno
okrepljenim, vkljuc¢ujo€im in raz§irjenim programom.

V sporocilu z dne 14.februarja 2018 ,,Nov in sodoben vecletni finan¢ni okvir, s katerim bo
lahko EU u¢inkovito uresni¢evala svoje prioritete po letu 2020* je Komisija poudarila, da bo
proracun EU moral izpolniti obljube, ki so jih dali voditelji Unije, vkljuéno s polnim
izvajanjem evropskega stebra socialnih pravic in podporo mladim ter mobilnosti evropskih
drzavljanov. Sporocilo poudarja tudi mo¢an konsenz glede potrebe po povecanju mobilnosti
in obsega izmenjav, tudi prek znatno okrepljenega, vkljuCujocega in razsirjenega programa
Erasmus+, ter opozarja, da tak program mladim prinasa spretnosti in znanja, potrebna na trgu
dela, izboljSuje razumevanje kultur in krepi druzbeno strukturo Unije.

V sporocilu ,,Sodoben prora¢un za Unijo, ki varuje, opolnomoca in §¢iti — vecletni finan¢ni
okvir za obdobje 2021-2027¢? sprejetem 2. maja 2018, je Komisija v naslednjem finanénem
okviru predlagala ,,vecjo osredotocenost na mlade. To se bo doseglo z ve¢ kot podvojitvijo
obsega programa Erasmus+ /.../, ki je ena najvidnejsih zgodb o uspehu Unije.” Poudarek
novega programa ,,00 na vkljucevanju in doseganju ve¢ mladih iz okolij z omejenimi
moznostmi. To bo mladim omogocilo, da se preselijo v drugo drzavo in se tam ucijo ali
delajo.” Komisija je zato predlagala ,,mocnejsi program Erasmus, [ki] bo v tem obdobju
dosegel vrednost 30 milijard EUR.” Prav tako predlaga vkljucitev 700 milijonov EUR za
novo pobudo ,,DiscoverEU®, ki bo mladim ponudila priloznost za odkrivanje drugih drzav
EU.

Cilj naslednjega programa (v nadaljnjem besedilu: program) je v skladu z vizijo Komisije za
oblikovanje evropskega izobraZevalnega prostora do leta 2025, dolo¢eno v sporocilu
,Krepitev evropske identitete s pomo&jo izobraZevanja in kulture® z dne 14. novembra 20173,

! COM(2018) 98 final.
2 COM(2018) 321 final.
3 COM(2017) 673 final.
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Evropski izobrazevalni prostor je ,,Evropa, v kateri ucenja, studija in raziskovalnega dela ne
bi ovirale meje. Celina, kjer je bivanje v drugi drzavi ¢lanici — z namenom studija, ucenja ali
dela — postalo standard, govorjenje se dveh jezikov poleg maternega pa pravilo. Celina, na
kateri imajo ljudje mocan obcutek evropske identitete, evropske kulturne dediscine in
raznolikosti Evrope.“ Program bo klju¢ni podporni element za oblikovanje evropskega
izobrazevalnega prostora.

Cilj je okrepiti preizkuSeni program pri vseh kategorijah ucencev, tako tistih, ki so udelezeni v
visokoSolskem izobraZzevanju, sploSnem izobraZevanju, poklicnem izobrazevanju in
usposabljanju ter izobrazevanju odraslih, kot tistih, ki sodelujejo pri neformalnem ucenju ter
mladinskih aktivnostih in aktivnostih za aktivno udejstvovanje. Vec¢ja dostopnost programa
SirSemu krogu posameznikov zahteva vecjo financno nalozbo v program pa tudi, kar je Se
posebej pomembno, mesanico ukrepov, pravil in nac¢inov udelezbe, ki omogocajo ekonomijo
obsega ter poenostavitev za zmanjSanje upravnega bremena, s ¢imer bi se odpravile ovire za
mobilnost in povecale relevantnost, privlatnost in vkljuujoca narava programa. Cilj je
potrojiti Stevilo udeleZencev, hkrati pa uvesti kvalitativne ukrepe in pobude, ki bodo pomagali
izboljSati doseganje ucencev z manj priloznostmi.

Evropejci morajo imeti spretnosti in znanja, potrebna v vse bolj mobilni, veckulturni in
digitalni druzbi. Jasno je, da se je treba spoprijeti s tem izzivom in z vidika vsezivljenjskega
ucenja vlagati v aktivnosti, ki posameznikom zagotavljajo prava znanja, spretnosti in
kompetence, tudi jezikovne. Tako bodo bolj odporni in zaposljivi, hkrati pa se bo okrepila
druzbena kohezija. Evropa prav tako potrebuje veC nalozb v digitalne spretnosti in v
prihodnost usmerjena podrocja, kot so podnebne spremembe, Cista energija, umetna
inteligenca, robotika, podatkovna analitika, umetnost/oblikovanje itd. To so klju¢na podroc¢ja
za prihodnjo trajnostno rast in kohezijo v Evropi. Program lahko k temu pomembno prispeva
s spodbujanjem inovacij ter zmanjSevanjem vrzeli v znanju, spretnostih in kompetencah v
Evropi. Usmerjeno ukrepanje bo Uniji pomagalo sprostiti svoj potencial za inovativnost,
ustvarjalnost in podjetnost v digitalnem gospodarstvu. Podpiranje kulture in ustvarjalnosti v
izobraZevanju bo prispevalo k vec¢ji odpornosti evropske druzbe.

Za povecanje kvalitativnega ucinka sedanjega programa bi moral prihodnji program bolje in v
ve¢jem obsegu zajeti ljudi razliénih starosti in z razlicnimi kulturnimi, socialnimi in
ekonomskimi ozadji. Bolje bi moral dosegati tiste z manj priloZznostmi, tudi invalide in
migrante ter prebivalce odro¢nih obmocij. IzkuSnje ucne mobilnosti so bile za ucence oz.
dijake do sedaj bolj izjema kot pravilo. V zvezi z uéno mobilnostjo visokosolskih Studentov,
praktikantov, vajencev ter mladih na sploSno pa sedanji program ne more zadostiti vse
vedjemu povprasevanju. Zato so potrebna dodatna prizadevanja, da bo program bolj
vklju€ujo¢ in ucinkovit, pri tem pa se je moc¢ opreti na odli¢ne rezultate programov Unije na
tem podroc¢ju v zadnjih tridesetih letih. To bo dosezeno zlasti s povec¢anjem in poenostavitvijo
aktivnosti mobilnosti za u¢ence oz. dijake, dijake poklicnega izobrazevanja in usposabljanja,
vajence in mlade. Obseg nepovratnih sredstev bi bilo treba povecati za vse vrste aktivnosti
mobilnosti, vkljuéno z zagotavljanjem vecjih nepovratnih sredstev za nekatere kategorije
Studentov in ucencev, tudi pri mobilnosti v visokoSolskem izobrazevanju. Priloznosti
mobilnosti za mlade, ki sodelujejo v aktivnostih neformalnega ucenja, se bodo povecale, da
jih bo lahko izkoristilo ve¢ mladih. Sprejeti bodo ukrepi za spodbujanje mladih, da se
angazirajo in naucijo udejstvovanja v civilni druzbi, kar bo okrepilo zavedanje skupnih
vrednot Unije, zdruzilo mlade in oblikovalce politik na lokalni, nacionalni in evropski ravni
ter prispevalo k procesu evropskega povezovanja.

Program bi moral prav tako doseci vec¢jo ciljno skupino tako znotraj kot zunaj Unije, in sicer
tako, da bi bolje izkoris¢al informacijska, komunikacijska in tehnoloska orodja, kombinirano
mobilnost (kombinacijo fizicne in virtualne mobilnosti) ter virtualno sodelovanje. Da bi
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program postal bolj vkljucujo€ in zlasti da bi se obravnavale potrebe nekaterih ciljnih skupin,
kot so uce€i se odrasli, se bodo spodbujale bolj prozne oblike u¢ne mobilnosti, kot so
kratkoro¢na, skupinska ali virtualna mobilnost. Najboljse prakse vkljuevanja na podrocju
mladine bi se lahko razsirile tudi na druga podrocja. Oblikovan bi bil poseben ukrep v obliki
manj$ih partnerstev, da bi bil program dostopen organizacijam z malo ali ni¢ izkuSnjami ali z
manjSo operativno zmogljivostjo, zlasti lokalnim organizacijam in organizacijam, ki delajo z
ljudmi z man;j priloZnostmi.

Program bo obravnaval vseevropske trende omejene udeleZzbe v demokraticnem Zzivljenju ter
nizke ravni znanja in ozaveSCenosti o evropskih zadevah, ki vplivajo na Zivljenje vseh
evropskih drzavljanov. Stevilni ljudje se neradi ali pa le tezko dejavno angaZirajo in
udejstvujejo v svoji skupnostih ali v politicnem in druzbenem zivljenju Unije. Poleg tega
Kljub temu, da se ima danes 70 % Evropejcev za drzavljane Unije in da je ta odstotek Se visji
med mlajSimi generacijami, obstaja sploSno pomanjkanje ozavescenosti in razumevanja o
tem, kaj Evropska unija je, kako deluje in kak$no dodano vrednost ima za svoje drzavljane®.
Krepitev evropske identitete in udejstvovanje mladih v demokrati¢nih procesih je izrednega
pomena za prihodnost Unije. Program lahko prispeva k temu, da bi bilo ve¢ ljudi kot doslej
bolj ozaveSc¢enih in poucenih o Evropski uniji. Organizacije in institucije, dejavne na
podrocjih izobraZevanja, usposabljanja, mladine in Sporta, igrajo kljuéno vlogo pri razvoju
drzavljanske vzgoje in krepitvi znanja o evropskih zadevah na splo$no. Mladi Evropejci imajo
razen osnovnih dejstev le malo znanja o Evropski uniji®>. Skoraj devet od desetih mladih v
Uniji meni, da bi morale Sole okrepiti izobrazevanje o pravicah in odgovornostih, ki jih imajo
drzavljani Unije®. Hkrati je pouevanje o Evropski uniji v nacionalnih izobrazevalnih
programih zelo razdrobljeno, prav tako pa veCinoma ne vsebuje razseznosti aktivnega
udejstvovanja’. Obstaja tudi splogna potreba po krepitvi vloge ljudi, da postanejo bolj aktivni
v druzbi ter pripravljeni in zmozni polnega udejstvovanja v njej in v demokrati¢nem zivljenju
v Evropi.

Podpiranje in lajSanje transnacionalnega in mednarodnega sodelovanja med organizacijami na
podro¢ju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta je bistvenega pomena za doseganje
ciljev in obravnavanje zgoraj opisanih izzivov. Sodelovanje med organizacijami in
institucijami spodbuja inovativne nacine za podporo ufencem pri njihovem osebnem,
izobrazevalnem in strokovnem razvoju. To prinasa konkretne pozitivne ucinke za
posameznike, na primer s krepitvijo vloge ljudi s pomoc¢jo ve¢ kljuénih kompetenc,
zmanjSanjem zgodnjega opuSCanja Solanja, priznavanjem kompetenc, pridobljenih prek
prostovoljskega dela in neformalnega ucenja, povecevanjem deleza ljudi z visokoSolsko
izobrazbo ali izvajanjem bolonjskih reform. Omogoca tudi lazje krozenje zamisli in
prenasanje najboljSih praks in strokovnega znanja, s Cimer prispeva k visoki kakovosti

70 % Evropejcev se ima za drzavljane Evropske unije, kar je dve odstotni tocki ve¢ kot leta 2017 in
imajo kot drzavljani EU, vendar bi jih vec kot dve tretjini Zelelo izvedeti ve¢ (Standardna raziskava
Eurobarometer 88 o drzavljanstvu EU iz novembra 2017). Glej tudi Porocilo o drzavljanstvu EU iz leta
2017, COM(2017) 30/2 final.

Na primer, le ena tretjina ucencev, starih 14 let (35 %), ve, kdo voli poslance Evropskega parlamenta; IEA (2010)
ICCS 2009, European Report Civic knowledge, attitudes, and engagement among lower-secondary students in 24
European countries (Evropsko poro¢ilo o drzavljanski vzgoji, staliséih in udelezbi med ucenci nizjega

sekundarnega izobrazevanja % 24 evropskih drzavah)
http://www.iea.nl/fileadmin/user_upload/Publications/Electronic_versions/ICCS 2009 European_Report.pdf.
6 TNS za Evropsko komisijo (2017), Eurobarometer 0 evropski mladini:

https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/1fa75943-a978-11e7-837¢e-
0laa75ed71al/language-en.

! Studija Learning Europe at School (Uéenje 0 Evropi v soli),
https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/83be95a3-b77f-4195-bd08-
ad92c24c3a3c.
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izobrazevanja. Vendar sta intenzivnosti in zmogljivost sodelovalnih aktivnosti v okviru
sedanjega programa Erasmus+ Se naprej nezadostni, zlasti med manjSimi in lokalnimi
organizacijami. Stopnja sodelovanja se razlikuje po drzavah, regijah in podro¢jih. V zvezi z
udelezbo Sol, ustanov za izobrazevanje odraslih in mladinskih organizacij je Se veliko
prostora za napredek. Ta polozaj ovira institucionalne reforme in posodobitev sistemov za
izobrazevanje, usposabljanje in mladino na nacionalni in evropski ravni.

Mednarodna razseznost programa je temeljni in povezovalni element, ki je pomemben za
aktivnosti mobilnosti, sodelovanja in politicnega dialoga. Zlasti obstaja potreba po okrepitvi
mednarodne mobilnosti in sodelovanja s tretjimi drzavami, Se posebej z drzavami, ki se
pripravljajo na pristop, drzavami evropskega sosedstva, industrializiranimi drZzavami in
drzavami v vzponu, da se podpre institucije in organizacije v Evropi pri spopadanju z izzivi
globalizacije. Hkrati je pomembno zagotoviti sinergije z zunanjimi instrumenti Unije, da se
zagotovi uresni¢evanje njenih ciljev zunanjega delovanja, prispeva k clovekovemu in
institucionalnemu razvoju v tretjih drzavah, tudi drzavah v razvoju, in sodeluje z mladimi iz
teh drzav, kar je klju¢ni element oblikovanja odpornejSih druzb in spodbujanja zaupanja med
kulturami.

Program bo moral obravnavati medsektorska vprasanja, ki zadevajo vse programe Unije, Kot
je poenostavitev dostopa do programa za ¢im vecje Stevilo ciljnih skupin (npr. enostavnejsa
pravila in upravni postopki, izboljSana spletna orodja), obenem pa zagotoviti konkurencnost
in preglednost pri izbiri projektov in pravilen cikel upravljanja nepovratnih sredstev s ¢im
manjSimi finan¢nimi tveganji za Unijo. Poleg tega bi bilo treba poenostaviti na¢ine izvajanja
mednarodne komponente, da bi se povecala dostopnost ukrepa.

V tem predlogu je za datum zacetka uporabe dolo¢en 1. januar 2021, pripravljen pa je za
Unijo s 27 drzavami ¢lanicami, v skladu z uradnim obvestilom Zdruzenega kraljestva, ki ga je
Evropski svet prejel 29. marca 2017, o nameri Zdruzenega kraljestva, da na podlagi ¢lena 50
Pogodbe o Evropski uniji izstopi iz Evropske unije in Euratoma.

. Skladnost z veljavnimi predpisi

Program je eden od instrumentov financiranja v okviru vecletnega finan¢nega okvira za
obdobje 20212027, katerega namen je vlaganje v ljudi, socialno kohezijo in vrednote. Gre za
klju¢ni instrument na ravni Unije, s katerimi se financirajo aktivnosti na evropski ravni, Ki
podpirajo uéno mobilnost, sodelovanje in razvoj inovativnih politik na podroc¢ju
izobraZevanja, usposabljanja, mladine in Sporta.

Politike Unije na podro¢ju izobraZevanja, usposabljanja, mladine in Sporta zajemajo
prizadevanje za oblikovanje evropskega izobraZevalnega prostora ob spodbujanju sploSnega
strateSkega okvira za evropsko sodelovanje v izobraZevanju in usposabljanju in njegovih
sektorskih programov za Sole, poklicno izobraZevanje in usposabljanje, visokosolsko
izobraZevanje ter izobrazevanje odraslih, krepitev sodelovanja na podro¢ju mladinske politike
v okviru strategije EU za mlade za obdobje 2019-2027 in razvoj evropske razseznosti v
Sportu, zlasti mnozi¢nem. Program je klju¢ni podporni element pri izvajanju teh politik Unije,
s ¢imer prispeva k trajnostni rasti, ustvarjanju delovnih mest in socialni koheziji ter krepi
evropsko identiteto, kot je doloceno v njegovih ciljih.

Program bo zlasti podpiral (a) razvoj $ol in odli¢énega poucevanja; (b) kopenhagenski proces
za poklicno izobrazevanje in usposabljanje; (c) prenovljeno evropsko agendo za visoko
Solstvo in bolonjski proces; (d) prenovljen evropski program za izobrazevanje odraslih; (e)
prenovljeno strategijo EU za mlade in (f) delovni nacrt EU za Sport. Te politike bodo Se
naprej lahko ra¢unale na podporo v okviru celostnega pristopa programa k vsezivljenjskemu
ucenju.
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Poleg tega bo program prispeval k izvajanju novega programa znanj in spretnosti za Evropo s
skupno zavezo glede strateSkega pomena znanj in spretnosti za ohranjanje delovnih mest, rasti
in konkurenc¢nosti. Program prav tako podpira drzave ¢lanice pri doseganju ciljev iz pariske
deklaracije o spodbujanju drzavljanstva in skupnih vrednot svobode, strpnosti in
nediskriminacije z izobrazevanjem z dne 17. marca 2015.

Program bo prispeval tudi k uresni¢evanju ciljev agende za trajnostni razvoj do leta 2030,
zlasti cilja trajnostnega razvoja §t. 4 ,,vsem enakopravno zagotoviti kakovostno izobrazbo ter
spodbujati moZnosti vsezivljenjskega ucenja za vsakogar®.

. Skladnost z drugimi politikami in programi Unije

Program bo skladen z drugimi instrumenti Unije in jih bo dopolnjeval, zlasti z instrumenti
zunanjega sodelovanja®, evropskimi strukturnimi in investicijskimi skladi (skladi ESI)®,
Evropskim socialnim skladom plus (ESS+) in Evropskim skladom za regionalni razvoj
(ESRR). Globalna strategija Unije za zunanjo in varnostno politiko iz junija 2016 in evropsko
soglasje o razvoju, ki ga je Svet sprejel 19. maja 2017, poudarjata pomen izobrazevanja in
¢lovekovega razvoja kot instrumentov za reSevanje vprasanj, povezanih z demografskimi
trendi zunaj Unije. Ukrepi na podro¢ju izobrazevanja, usposabljanja in mladinske politike so
prav tako klju¢nega pomena za reSevanje izzivov v zvezi z migracijami ter preprecevanje
nevarnosti radikalizacije in ekstremizma. V zvezi s tem bo program iskal sinergije s Skladom
za azil in migracije ter Skladom za notranjo varnost'®. Obstajajo tudi pomembne potencialne
moznosti dopolnjevanja med cilji in ukrepi programa ter prihodnjega programa za pravice in
vrednote. Cilj slednjega je spodbujanje in poveCevanje ozaveSCenosti drzavljanov o nasi
skupni zgodovini ter pove€anje demokrati¢ne udelezbe drzavljanov na ravni Unije.

Predlog Komisije za vecletni finan¢ni okvir za obdobje 20212027 je dolocil ve¢je ambicije
pri vklju€evanju podnebnih vprasanj v vse programe EU, s ciljem, da bi 25 % odhodkov EU
prispevalo k podnebnim ciljem. Prispevek tega programa k doseganju sploSnega cilja se bo
spremljal s sistemom podnebnih kazalnikov EU s primerno ravnjo raz¢lenitve ter vkljucno z
uporabo natan¢nih metod, ¢e so na voljo. Komisija bo informacije glede odobritev za
prevzem obveznosti §e naprej predstavljala v okviru letnega osnutka proracuna. Da bi podprla
izkori$¢anje potenciala programa za prispevanje k podnebnim ciljem, si bo Komisija med
celotnimi postopki priprave, izvajanja, pregledovanja in ocenjevanja programa prizadevala
opredeliti ustrezne ukrepe.

Program bo skladen s prihodnjim programom Ustvarjalna Evropa in ga pomembno
dopolnjeval™. Sodelovanje med institucijami in organizacijami, dejavnimi na podro&ju
izobraZevanja, usposabljanja in mladine, ki jih podpira program Erasmus, bo prispevalo k
temu, da se posameznikom zagotovijo znanja, spretnosti in kompetence, potrebni za
spoprijemanje s socialnimi in gospodarskimi izzivi ter uresni¢evanje njihovega potenciala za
inovativnost, ustvarjalnost in podjetnost, zlasti v digitalnem gospodarstvu. Aktivnosti,
povezane s krepitvijo vseh vidikov ustvarjalnosti v izobrazevanju in posameznih klju¢nih
kompetenc, bodo v skladu z novo agendo za kulturo pomenile enega od glavnih povezovalnih
elementov med obema programoma®?.

Instrument za sosedstvo, razvoj in mednarodno sodelovanje (NDICI) in instrument za predpristopno
pomo¢ (IPA III).

Evropski sklad za regionalni razvoj, Kohezijski sklad, Evropski sklad za pomorstvo in ribistvo ter
Evropski kmetijski sklada za razvoj podezelja.

10 [Sklic].
1 COM(2018) 366.
12 COM(2018) 267.
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Na podro¢ju mladine bo program skladen tudi z evropsko solidarnostno enoto in jo
dopolnjeval, in sicer s ponujanjem razli¢nih vrst aktivnosti. Namen evropske solidarnostne
enote je povecati udelezbo mladih in organizacij v dostopnih in visokokakovostnih
solidarnostnih aktivnostih, predlagani program Erasmus pa bo ponujal druge vrste aktivnosti,
kot so transnacionalna u¢na mobilnost, aktivnosti udejstvovanja mladih, ukrepe za povecanje
sodelovanja med organizacijami in aktivnosti za podpiranje razvoja politik. Oba programa
imata skupne mehanizme upravljanja in izvajanja.

Na podroc¢ju raziskav in inovacij bo program zagotovil Sinergije s programom Obzorje
Evropa. Slednji bo po potrebi dopolnjeval podporo programa za pobudo evropskih univerz,
zlasti raziskovalno razseznost te pobude v okviru razvoja novih skupnih in povezanih
dolgoroc¢nih in trajnostnih strategij za izobrazevanje, raziskave in inovacije.

Na podrocju digitalnih spretnosti bo program za digitalno Evropo v sodelovanju z ustreznimi
panogami dopolnjeval Sirok pristop programa Erasmus+ k znanjem in spretnostim, tako da bo
podprl razvoj in pridobivanje naprednih digitalnih spretnosti, potrebnih za uvedbo najnovejsih
tehnologij, kot so umetna inteligenca ali visokozmogljivo raunalni$tvo.

V skladu s ¢lenom 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) bo program uposteval
poseben poloZzaj najbolj oddaljenih regij Unije in si prizadeval za povecanje njihove udelezbe
v vseh ukrepih programa, tudi tistih s tretjimi drzavami.

Cilj prihodnjega programa bo delovati kot ,,orodje* za podpiranje dragocenih oblik ucne
mobilnosti na drugih podro¢jih politik Unije. Pod klju¢nim ukrepom 3 bo sprejet nov ukrep za
podpiranje mobilnosti organizacij ali posameznikov, ki so ciljna skupina drugih podrocij
politike (npr. javno upravljanje, kmetijstvo in razvoj podezelja, podjetni§tvo, preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj).

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Ukrepanje Unije na podroc¢ju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in $porta je opredeljeno v
¢lenih 165 in 166 PDEU, ki Uniji dajeta podporno pristojnost s ciljem prispevati k razvoju
kakovostnega izobraZevanja, izvajanju politike poklicnega usposabljanja in mladinske
politike ter spodbujanju evropske razseznosti v Sportu.

. Subsidiarnost

Medtem kot drzave Clanice ostajajo odgovorne za vsebino in organizacijo svojih politik na
zadevnih podroc¢jih, je cilj tega programa spodbuditi transnacionalno in mednarodno
mobilnost ter projekte sodelovanja in podpreti razvoj politik z evropsko razseznostjo. Dostop
do programa za manjSe akterje bo enostavnejSi. Na sploSno bo program podpiral
transnacionalne aktivnosti, v izjemnih primerih pa tudi nacionalne aktivnosti z moc¢no
evropsko razseznostjo, kot so aktivnosti v zvezi s posebno evropsko temo ali politi€no
prednostno nalogo. To bo organizacijam z manjSo organizacijsko zmogljivostjo in
udelezencem z malo ali ni¢ izkuSnjami z transnacionalnim sodelovanjem, kot so lokalne
organizacije in novi udelezenci, omogocilo prvo izkusnjo pri koris¢enju sredstev EU in
pridobivanju znanja za prihodnje aktivnosti transnacionalnega sodelovanja.

Drzave Clanice same ne morejo ustrezno in zadovoljivo doseéi teh ciljev zaradi
transnacionalne narave, Sirokega obsega in geografske pokritosti financirane u¢ne mobilnosti
in aktivnosti sodelovanja, njihovega ucinka na dostop do u¢ne mobilnosti in splo$neje na
povezovanje Unije ter okrepljene mednarodne razseznosti. Kot je pokazala vmesna ocena
programa Erasmus+, posamezne pobude izobrazevalnih institucij ali drzav ¢lanic kljub svoji
ucinkovitosti in koristnosti na nacionalni ravni niso dovolj obsezne in nimajo vseevropskega
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ucinka. Skupna pokritost drzav in sektorjev je v primerjavi s sedanjim programom Erasmus+
omejena.

. Sorazmernost

Ta predlog bo z usmerjenim in usklajenim pristopom zajemal vsa podrocja izobrazevanja in
usposabljanja — Sole, poklicno izobrazevanje in usposabljanje, visokoSolsko izobrazevanje in
izobrazevanje odraslih — ter mladino in Sport. Okrepil bo preizkusene ukrepe, katerih u€inek
je bil dokazan z vmesno oceno programa Erasmus+. Za poveCanje ucinka se bo obseg
aktivnosti u¢ne mobilnosti in sodelovanja povecal na podrocjih, ki kaZejo najve¢jo smotrnost,
da se zagotovi odziv na visoko stopnjo neizpolnjenega povprasevanja in izzive iz oddelka 1.
Obstojeci ukrepi bodo poenostavljeni in preoblikovani (na primer izobrazevanje odraslih,
Sport in ukrepi Jean Monnet) ob upostevanju rezultatov vmesne ocene programa Erasmus+ za
obdobje 20142020 in posvetovanja z zainteresiranimi stranmi. Spodbujala se bo uporaba
novih in proznih oblik, da se razSiri doseg programa (na primer virtualno sodelovanje,
kratkoro¢na in skupinska mobilnost). Sprejeto bo omejeno Stevilo novih ukrepov za
obravnavanje novih izzivov in politiénih prednostnih nalog (kot so evropske univerze in
ukrepi Jean Monnet na drugih podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja). Ti ukrepi se Stejejo
za najprimernejSe za okrepitev vklju¢ujoée narave in izboljSanje u¢inkovitosti programa.

Predlagane izboljSave bodo vkljuene v obstojeco strukturo programa in bodo uporabljale
obstojece izvedbene mehanizme, da se zagotovita kar najvec¢ja kontinuiteta in stabilnost glede
na predhodni program. Zato ta pobuda ne presega tistega, kar je potrebno za dosego
navedenih ciljev.

. Izbira instrumenta
Predlagani instrument je uredba Evropskega parlamenta in Sveta.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA
. Retrospektivne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

Omenjena vmesna ocena programa Erasmus+ za obdobje 2014-2020, s katero se je ocenil
napredek pri izvajanju programa v obdobju 2014-2016 in dolgoro¢ni ucinek njegovih
predhodnih programov, je pokazala, da sedanji program Erasmus+ zagotavlja edinstvene
rezultate na podro¢ju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta ter je med
zainteresiranimi stranmi in v javnosti zelo cenjen. Poudarjena je bila mo¢na evropska dodana
vrednost programa Erasmus+ in predhodnih programov. V oceni je bilo ugotovljeno tudi, da
so bili vsi predhodni ocenjeni programi zelo uspesSni, vendar je program Erasmus+ bolj
povezan, relevanten in deloma tudi bolj u¢inkovit od svojih predhodnikov. Poleg tega je
ocena poudarila pozitivne u€inke na celovito naravo programa, ki zajema ucenje v vseh
kontekstih in vseh Zivljenjskih obdobjih (nacelo vsezivljenjskega ucenja). Tudi nacini
izvajanja so bili na splo$no ocenjeni kot jasni in ustrezni.

Ocena je razkrila nekatera podrocja, kjer so potrebne izboljsave, zlasti:

— kar se tiCe ustreznosti, je ocena izpostavila potrebo bo boljSem doseganju
posameznikov z manj priloznostmi in po olajSanju udelezbe manjsih organizacij, da
bi bil program bolj vkljucujoc¢, ter po okrepitvi ukrepov za spodbujanje boljSega
razumevanja evropskega povezovanja in obcutka pripadnosti Evropi, zlasti med
najmlajSimi generacijami,

B COM(2018) 50 final in SWD(2018) 40 final.
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— kar se ti¢e uspesnosti, bi bilo treba povecati obseg aktivnosti na podro¢jih, ki kazejo
najveéjo smotrnost, vendar so do zdaj prejemala sorazmerno manj sredstev, na
primer Sole, poklicno izobrazevanje in usposabljanje ter mladina, to pa bo prispevalo
tudi h krepitvi vkljucujoce narave programa;

— kar se ti¢e ucinkovitosti, bi bilo mogoce postopke prijave in poroc¢anja Se dodatno
poenostaviti, da bi se zmanjSalo upravno breme upravi¢encev, prav tako pa bi se
lahko 1zboljsali spletni postopki.

V tem predlogu so v veliki meri upoStevane ugotovitve in priporoc€ila za izboljSave, ki jih je
zunanji ocenjevalec pripravil z mislijo na novi program.

Klju¢ne ugotovitve vmesne ocene so dodatno opisane v oceni ucinka (glej oddelek 1.3.1),
podroben opis ugotovitev in priporoc€il iz te ocene pa je na voljo v delovnem dokumentu, ki je
spremljal poroc¢ilo o vmesni oceni'®.

. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Obsezna posvetovanja z javnostjo in zainteresiranimi stranmi so v okviru vmesne ocene
programa Erasmus+ v vseh drzavah programa potekala od novembra 2016 in vecino leta
2017%. To je bilo opravljeno s pomogjo razli¢nih posvetovalnih dejavnosti: polstrukturiranimi
razgovori, spletnimi anketami med upravienci programa, Studijami primerov in odprtim
javnim posvetovanjem, ki se je zacelo 28. februarja 2017 in je trajalo tri mesece, namen pa je
bil zbrati mnenja splo$ne javnosti in vseh zainteresiranih skupin. Podatki in mnenja so bili
zbrani od izvajalskih organov programa pa tudi od neupravicencev in organov, odgovornih za
izvajanje drugih primerljivih programov. Opravljena so bila tudi ad hoc posvetovanja z
zainteresiranimi stranmi o ukrepih Jean-Monnet in jamstveni shemi za Studentska posojila.
Skupaj je bilo prejetih ve¢ kot milijon odgovorov vseh zainteresiranih strani.

Drzave programa so predloZile nacionalna porocila o izvajanju in ucinku aktivnosti
Erasmus+, ki so jih upravljale, na njihovem ozemlju.

Podatki, zbrani med temi posvetovanji, so pokazali soglasno podporo drzav C¢lanic,
izobrazevalnih institucij in udelezencev za nadaljnjo krepitev programa ob ohranjanju
stabilnosti in kontinuitete v zvezi z osnovno strukturo in izvedbenimi mehanizmi. Glavna
podrocja, za katera je bilo med posvetovanji ugotovljeno, da jih je treba v prihodnosti
izboljSati, zadevajo potrebo po nadaljnji poenostavitvi pravil programa in zmanjSanju
upravnega bremena, zlasti pri decentraliziranih mednarodnih aktivnostih v visokem $olstvu,
ter po bolj vkljucujo€i naravi programa. Predlagano je bilo tudi, da se pregleda delez med
sektorji programa v smislu dodeljenih sredstev in sledecega obsega aktivnosti v vseh
sektorjih.

Zainteresirane strani so prav tako poudarile, da bi prihodnji program moral ohraniti celovit
koncept in Se naprej temeljiti na nacelu vsezivljenjskega ucenja, ter pozvale k nadaljnji
poenostavitvi postopkov, tudi z izboljSanjem spletnih orodij in povecanjem proznosti
proracuna. To je Se posebej pomembno v zvezi z mednarodnimi ukrepi programa na podro¢ju
visokega Solstva, ki jih nacionalne agencije za vsako svetovno regijo upravljajo vsaka na svoj
nacin in preve¢ togo. Zainteresirane strani so pozvale tudi k okrepitvi sinergij z evropskimi
strukturnimi in investicijskimi skladi.

1 SWD(2018) 40 final.
Drzave programa so: 28 drzav ¢lanic, Islandija, Lihtenstajn, Norveska, Makedonija in Turcija.
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Logeno odprto javno posvetovanje™® je potekalo od 9. januarja 2018 do 9. marca 2018 v
okviru priprave naslednje generacije finan¢nih programov za obdobje po letu 2020, med
drugim da bi se zbrala mnenja o zasnovi prihodnjega programa.

S posvetovanjem se je potrdilo, da sedanji program Erasmus+ velja za enega najuspesnejsih
in najpomembnejSih programov Unije. Zainteresirane strani so moc¢no poudarile evropsko
dodano vrednost programa Erasmus+ v primerjavi s podobnimi nacionalnimi programi.
Celovita struktura programa in nacini upravljanja so bili ocenjeni kot primerni in ustrezni.

Kar zadeva glavne izzive prihodnjega programa, je posvetovanje potrdilo ugotovitve
predhodnih posvetovalnih dejavnosti (potreba po ucinkovitem doseganju ciljnih skupin z
najmanj moznostmi ter lajSanje udelezbe lokalnih organizacij in novih udeleZencev;
nezadostna raven financiranja kot ovira za uresnicitev celotnega potenciala programa, potreba
po dodatni poenostavitvi postopkov prijave in porocanja). Zainteresirane strani so poudarile
tudi omejeno dodano vrednost jamstvene sheme za Studentska posojila.

V zvezi s cilji prihodnjega programa so zainteresirane strani poudarile potrebo po
preusmeritvi prednostnih nalog k vecji socialni vklju¢enosti in pravi¢nosti, posodabljanju
izobrazevanja in usposabljanja pa tudi k ve¢jemu poudarku na evropski identiteti, aktivnemu
drzavljanstvu in udeleZbi v demokrati¢nem Zzivljenju. Kljucna sporocila zainteresiranih strani
so se nanaSala na boljSe moznosti kratkoro€ne mobilnosti, priloznosti za mobilnost u¢encev
oz. dijakov in ve¢jo mobilnost odraslih, vzajemno priznavanje diplom, ve¢ virtualnih orodij,
ve¢ manjSih projektov, povecan proraun za program, vzpostavljanje tesnejSih povezav s
sosednjimi drzavami in razSiritev geografskega obmocja za sodelovanje s preostalim svetom,
vec€jo proznost, ve¢ moznosti medsektorskega sodelovanja. Zainteresirane strani so prav tako
pozvale k ve¢jim sinergijam z Evropskim socialnim skladom ter izboljSanju razSirjanja
rezultatov projekta in njihovemu uc¢inkovitemu izkoris¢anju.

Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi so podrobno opisana v omenjeni vmesni oceni in
oceni uc¢inka (glej njeno Prilogo II).

. Zunanje strokovno mnenje

Komisija se je oprla na strokovno znanje zunanjega izvajalca in druge pregledane studije v
okviru omenjene vmesne ocene programa.

V svojem poroéilu'’ je izvajalec povzel ugotovitve ocene programa Erasmus+ za obdobje
2014-2016 in predhodnih programov za obdobje 2007-2013. Analiza je zajela vsa podrocja
programa: izobrazevanje, usposabljanje, mladino in S$port ter ukrepe Jean Monnet in
jamstveno shemo za Studentska posojila. Zajemala je tudi vse vrste financiranih aktivnosti.
Poleg tega je vsebovala usmerjeno oceno ukrepa eTwinning Plus, katerega pilotna faza se
trenutno izvaja v okviru programa.

Ocena je temeljila na petih ocenjevalnih merilih (relevantnost, skladnost, uspe$nost,
ucinkovitost in dodana vrednost EU).

Porocilo je spremljalo tudi ve¢ locenih porocil: ocena jamstvene sheme za Studentska posojila
in ukrepov Jean Monnet, zbirno poroCilo o rezultatih trimeseénega odprtega javnega
posvetovanja, ki se je zacelo februarja 2017, in povzetek poroc€il nacionalnih organov.

1o Posvetovanje je vodil generalni sekretariat Evropske komisije, zajemalo pa je sklop programov na

podroc¢ju izobrazevanja/usposabljanja, kulture, drzavljanstva in pravosodja. Komisija je v okviru tega
posvetovanja prejela 1 127 odgovorov, neposredno povezanih s programom Erasmus+. Odprto javno
posvetovanje o skladih EU na podro¢ju vrednot in mobilnosti.

Glej: http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents.evaluations_sl.
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V svojem porocilu je izvajalec opredelil ve¢ podrocij, na katerih so potrebne izboljsave, in
predstavil s tem povezana priporocila. Kot je bilo navedeno zgoraj, se je Komisija oprla na te
ugotovitve in priporocila v svojem porocilu o vmesni oceni programa Erasmus+.

. Ocena ucinka

Ocena ucinka se je osredotocila na dve moznosti:

(1) nadaljevanje programa v njegovi sedanji obliki s sedanjim proracunom, popravljenim
tako, da se upoSteva izstop Zdruzenega kraljestva iz Unije (EU-27), kar predstavlja
minimalno kritiéno maso naloZzb na podro¢ju izobraZevanja, usposabljanja, mladine
in Sporta na ravni EU, da se ohranijo pozitivni rezultati. Nekoliko ve¢jo ucinkovitost
bi bilo mogoce doseCi z racionalizacijo in preusmeritvijo nekaterih obstojecih
ukrepov;

(2) okrepljen, bolj vkljucujo€ in razSirjen program z vec¢ izboljSavami, ki bi omogocale
boljSe obravnavanje izzivov, opredeljenth v vmesni oceni in poznejSih
posvetovanjih, pri cemer bi se uposteval tudi najnovejsi razvoj politike.

NajprimernejSa moznost, opredeljena v oceni ucinka, je okrepljen program v skladu z zgoraj
navedenim sporocilom z dne 2. maja 2018 o vecletnem financnem okviru za obdobje 2021—
2027.

V oceni ucinka je predstavljenih ve¢ podmoznosti, ki se osredotoc¢ajo na izboljSave in novosti
glede na sedanji program, obenem pa ohranjajo celovito strukturo programa in njegove
izvedbene mehanizme. Ocena ucinka vsebuje tudi okvirno prednostno razvrstitev vec
izboljSav in novosti, ki bi se lahko izvedle v primeru zmernega povecanja proracunskih
sredstev za program v naslednjem vecletnem finanénem okviru, medtem ko bi se druge lahko
izvedle le ob znatnejSem povecanju skupnega proracuna.

Obseg in Stevilo financiranih ukrepov bi lahko:

— ostala nespremenjena s podobnimi sredstvi, a z izboljSavami glede ucinkovitosti in
poenostavitvijo z racionalizacijo in preusmeritvijo nekaterih ukrepov, kar bi
omogocilo, da program deluje enako u¢inkovito kot v programskem obdobju 2014—
2020; ali

— se povecala v primeru, da se povecajo finan¢na sredstva programa, prav tako pa bi se
lahko v celoti izvedle opredeljene nove aktivnosti (tudi tiste z vi§jimi stroski), kar bi
razsirilo obseg in povecalo evropsko dodano vrednost programa.

Ta drugi predlog se je Stel za najboljSo izbiro politike iz naslednjih razlogov:

— v zvezi s programskimi cilji se najprimernejSa moznost politike najbolje odziva na
potrebo po instrumentu, ki u¢inkovito uresnicuje cilje Unije za obdobje po letu 2020,
zlasti okrepitev mobilnosti in izmenjav pri vseh kategorijah ucencev, okrepitev
prizadevanj za doseganje ucencev z manj priloznostmi, povecanje moZnosti
sodelovanja, tudi za manjSe organizacije, ter s tem povezovanje Evropejcev in
krepitev evropske identitete in zavezanosti k skupnim evropskim vrednotam v ¢asu
narascajocega populizma;

— v zvezi s prednostnimi nalogami je najprimernejSa moznost politike zasnovana za
boljse usklajevanje ukrepov s prednostnimi nalogami na ravni EU in upoSteva
povratne informacije zainteresiranih strani in sploSne javnosti, prejete v okviru
vmesne ocene in 30-letnega delovanja programa Erasmus. Vkljucuje racionalizacijo
in preusmeritev nekaterih obstoje¢ih ukrepov. Na primer, nekateri ukrepi bodo
posebej usmerjeni v aktivnosti, ki spodbujajo razvoj kompetenc na podrodjih,
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usmerjenih v prihodnost; drugi bodo namenjeni spodbujanju inovativnosti na
podrocju izobraZevanja, usposabljanja, mladine in Sporta; ukrepi Jean Monnet bodo
delno preusmerjeni k uéencem oz. dijakom v Solah, ukrepi na podro¢ju izobrazevanja
odraslih pa bodo osredotoeni na natancneje opredeljeno ciljno skupino (nizje
usposobljene delavce). Hkrati predlog krepi vkljucujoCo razseznost programa s
prilagoditvijo nekaterih obstoje¢ih ukrepov in uvedbo novih (na primer kratkoro¢na
in skupinska mobilnost ter virtualno sodelovanje). Poleg tega najprimernejSa
moznost politike vzpostavlja doloCeno stopnjo proznosti, da se upoStevajo nove
prednostne naloge in potrebe, ki se pojavijo v programskem obdobju;

v zvezi z izvedbenimi mehanizmi bo najprimernejSa moznost politike, katere cilj je
ohraniti obstojeCo in edinstveno kombinacijo nacinov upravljanja sedanjega
programa Erasmus+, na podlagi pozitivnih izkuSenj z izvajanjem programa, kot so
bile ugotovljene v vmesni oceni, omogocila, da se program osredotoCi na rezultate in
smotrnost, hkrati pa kar najbolj zmanjSala upravno breme. Nacionalne agencije,
ustanovljene v vseh drzavah, ki sodelujejo v sedanjem programu Erasmus+
(posredno upravljanje), bodo Se naprej odgovorne za upravljanje glavnega dela
sredstev, tj. veCine sredstev, dodeljenih za ukrepe mobilnosti in sodelovanja.
Nacionalne agencije imajo zmogljivost za upravljanje velikega Stevila ukrepov z
razmeroma nizkimi zneski, kar zahteva blizino z upravi¢enci, prilagajanje
raznolikostim nacionalnih sistemov za izobraZevanje, usposabljanje in mladino, ter
usklajevanje z nacionalnimi prednostnimi nalogami. Neposredno upravljanje bi se
ohranilo za ve¢ specifi¢nih ukrepov, ki 1) nimajo taksne kriticne masa proracuna, da
bi bili decentralizirani, 2) zahtevajo ukrepanje na evropski ali svetovni ravni, 3) so Se
v povojih na konceptualni ravni in potrebujejo ,pilotno” fazo, preden se
decentralizirajo, ali 4) zahtevajo konkurenco na podlagi odli¢nosti. Poleg tega bo
najprimernejSa moznost politike vzpostavila dolo¢eno stopnjo proznosti, da se bodo
upostevale prednostne naloge in potrebe, ki se bodo pojavile v vecletnem obdobju
nacrtovanja.

Ta predlog je v celoti skladen z najprimernej$o moznostjo politike.

Odbor za regulativni nadzor je 13. aprila 2018 izdal pozitivno mnenje s pridrzki’®, ob
upostevanju, da bi bilo treba osnutek porocila o oceni ucinka prilagoditi, da bi se vanj
vkljucila priporocila Odbora o nekaterih kljuénih vidikih. Posledi¢no je bilo porocilo
revidirano, da bi se:

@)

()

3)

jasneje opisala utemeljitev nadaljevanja in razsiritve nekaterih predlaganih ukrepov,
zlasti za ukrepe Jean Monnet ter ukrepe na podrocju Sporta in izobrazevanja odraslih,
in to, kako bi se s tem povecala ucinkovitost in kakSna bi bila dodana vrednost;

Se bolj razdelala analiza ucinkovitosti in relevantnosti novih pobud ter pojasnili
predlagani ukrepi glede mobilnosti ucencev oz. dijakov in okrepilo prednostno
razvr§Canje predlaganih novih ali razSirjenih ukrepov ter bolje izpostavilo
potencialna tveganja in nac¢ine za njihovo ublazitev;

pojasnili koncept vkljuujoCe narave in njegove posledice za program Erasmus ter
podrobneje opisale potencialne sinergije z drugimi prihodnjimi programi in
instrumenti Unije.

Mnenje in prilagoditve poroc€ila o oceni ucinka so dodatno opisani v prvi prilogi k porocilu.

18

SEC(2018) 265. To mnenje se nanasa na osnutek porocila o oceni ucinka, ki se razlikuje od tistega, ki

je bil sprejet.
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. Poenostavitev

V skladu z enim od horizontalnih ciljev ve€letnega finan¢nega okvira za obdobje po letu 2020
je cilj tega predloga zmanjSati breme za upravicence in izvajalske organe. Pravila in postopki,
kot so izbira nepovratnih sredstev, poro€anje, spremljanje in nadzor, so ¢im bolj usklajeni s
pravili in postopki, skupnimi vsem instrumentom financiranja, v ¢im vecji meri pa se
uporabljajo tudi skupna horizontalna pravila financne uredbe®.  Poenostavitev in
racionalizacija skupnih kazalnikov in meril za izbor bosta prav tako pripomogli k zmanjSanju
bremena, ki ga neposredno obcutijo upravicenci in nacionalne agencije. Poleg tega se bo
upravno breme za upravic¢ence zmanjsalo s polnim izkoriS¢anjem izboljSanih spletnih orodij.

Izboljsave in novosti bodo vkljuéene v obstojeCo strukturo programa in bodo uporabljale
obstojeCe izvedbene mehanizme. Za zagotovitev ¢im vecje kontinuitete s programskim
obdobjem 2014-2020 bo vzpostavljen preprost in sorazmeren postopek ponovnega
imenovanja nacionalnih agencij, ki so pristojne za izvajanje programa na nacionalni ravni, in
neodvisnih revizijskih organov, ki so pristojni za revidiranje v tekofem programskem
obdobju. Tak preprost postopek za doloCitev strukture izvajanja bo sprostil sredstva na
nacionalni ravni, ki se bodo lahko porabila za pripravo programa naslednje generacije.

Ta predlog si prizadeva tudi za nadaljnjo poenostavitev in racionalizacijo strukture programa.
V skladu s priporocili vmesne ocene se bo racionalizirala struktura nekaterih ukrepov, da
bodo bolje usmerjeni in da se prepreci prekrivanje, na primer z razlikovanjem partnerstev, Ki
se osredotoc¢ajo na inovacije, in partnerstev, katerih namen je vzajemno ucenje, sodelovanje in
izmenjava dobrih praks. Poleg tega bo vecina ukrepov mobilnosti spadala pod isti klju¢ni
ukrep, tako da se bo mobilnost u¢encev oz. dijakov iz kljuénega ukrepa 2 (sodelovanje med
organizacijami) premaknila pod kljucni ukrep 1 (u¢na mobilnost posameznikov). Ukrepi
programa bodo organizirani po logiki ,.klju¢nih ukrepov®, tudi na podroc¢ju Sporta, s ¢imer se
bo spodbudila medsektorska dinamika.

Dostop do programa bo enostavnej$i za manjSe organizacije, kot so lokalne organizacije, nove
udelezence in tezje dosegljive osebe. Potencialne kandidate lahko odvrnejo prijavni postopki
in upravno breme, ki izhaja iz upravljanja projektov Unije. Ceprav prijavitelji odobravajo
uporabo moznosti poenostavljenega obracunavanja stroskov in nepovratnih sredstev (stroski v
pavsalnem znesku, stroski na enoto in stroSki na podlagi pavSalne stopnje), je birokracija za
nekatere od njih velika tezava, zlasti za manjSe organizacije, na primer na podroc¢ju Sol,
izobraZzevanja odraslih in mladine. Ta predlog predvideva izvedbo ukrepa (manjsSa
partnerstva), posebej zasnovanega za takSne manjse akterje, z niZjo ravnjo upravnih meril in
zahtev v primerjavi z drugimi tradicionalnimi projekti sodelovanja, da se zmanjSajo ovire za
vstop v program za organizacije z nizjo organizacijsko zmogljivostjo in nove udelezence. Ta
ukrep bo podpiral tudi prozne oblike (na splosno transnacionalne, v izjemnih primerih pa tudi
nacionalne aktivnosti z mo¢no evropsko razseznostjo), kar bo organizacijam omogocilo
doseci ljudi z manj priloZznostmi.

S tem, ko se bodo drugi posebni programi mobilnosti Unije z mo¢no u¢no razseznostjo na
drugih podro¢ij politik vklju¢ili v program, se bo Se povecala skladnost izvajanja ter
enostavnost in u¢inkovitost. Prav tako se bo olajsal dostop upravicencev in zainteresiranih
strani do ucne mobilnosti, saj bo to Se en korak naprej pri uresnic¢evanju zamisli o tocki ,,vse
na enem mestu‘ za programe mobilnosti Unije pod okriljem programa Erasmus.

19 [Sklic].
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Kot je razvidno iz vmesne ocene, je poleg tega treba znatno poenostaviti nadine izvajanja
mednarodnih ukrepov. Trenutno so nekateri deli teh ukrepov financirani iz S§tirih razliénih
instrumentov zunanjega sodelovanja Unije? in iz Evropskega razvojnega sklada. Ti ukrepi se
bodo poenostavili z zmanjSanjem Stevila instrumentov zunanjega sodelovanja in z
racionalizacijo postopkov za nacértovanje izvajanja aktivnosti programa Erasmus v okviru teh
instrumentov.

. Temeljne pravice

Ta predlog je v celoti skladen z Listino EU o temeljnih pravicah. Zlasti ta predlog v celoti
uposteva Clene 14 (pravica do izobrazevanja), 15 (svoboda izbire poklica in pravica do dela),
21 (prepoved diskriminacije), 23 (enakost Zzensk in moskih), 24 (pravice otroka), 26
(vklju€enost invalidov), 31 (posteni in pravi¢ni delovni pogoji) in 32 (prepoved dela otrok in
varstvo mladih pri delu) Listine.

4, PRORACUNSKE POSLEDICE

V skladu s predlogom Komisije za vecletni finan¢ni okvir za obdobje 2021-2027 bodo
finan¢na sredstva za izvajanje programa v navedenem obdobju znasala 30 000 000 000 EUR.

Ve¢ podrobnosti o proracunskih posledicah ter zahtevanih ¢loveskih in upravnih virih je
navedenih v oceni finan¢nih posledic zakonodajnega predloga, priloZeni temu predlogu.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Smotrnost programa se bo redno spremljala, pri cemer se bodo upostevali vidiki upravljanja,
poroc¢anja in odgovornosti, komuniciranja, prepoznavnosti in izkori§€anja rezultatov. Klju¢ni
kazalniki smotrnosti bodo doloceni v prilogi k predlagani uredbi, vendar Komisija namerava
vzpostaviti dodatne dejavnosti stalnega spremljanja, kot je podrobneje pojasnjeno v oddelku
5.1 ocene ucinka. Cilj teh dejavnosti spremljanja bo oceniti napredek pri doseganju ciljev v
zvezi z realizacijami in rezultati programa ter spremljati kazalnike smotrnosti na kratki,
srednji in dolgi rok glede na vnaprej dolocene cilje in referen¢na merila.

Poleg tega bodo v programskem ciklu nekajkrat izmerjeni tudi kompleksnejsi in
daljnoseznejsi kazalniki dolgoro¢nega ucinka, bodisi v okviru formalnega vmesnega in
naknadnega ocenjevanja prihodnjega programa bodisi s posebej temu namenjenimi
neodvisnimi $tudijami in raziskavami, ki jih bodo izvedli zunanji strokovnjaki. Nekatere
raziskave bi se lahko uporabile za merjenje vzroénega ucinka doloCenih ukrepov programa.

Poleg tega se bodo ureditve spremljanja in ocenjevanja ob upostevanju rezultatov porocila o
vmesni oceni programa Erasmus+ za obdobje 20142020 izogibale ustvarjanju kakrsnih koli
nepotrebnih bremen za upravicence programa in izvajalske organe glede Stevila in pogostosti
raziskav, vzorcev anketirancev, koli¢ino in zapletenosti podatkov, ki se zbirajo, itd.

Drzave ¢lanice bodo k postopku spremljanja in ocenjevanja prispevale s svojimi nacionalnimi
porocili o izvajanju programa na njihovem ozemlju.

Instrument za predpristopno pomo¢ (IPA); evropski instrument sosedstva (ENI); instrument za
financiranje razvojnega sodelovanja (DCI); instrument partnerstva za sodelovanje s tretjimi drzavami

(PI).
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Ocenjevanje bo opravljeno v skladu z odstavkoma 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma
z dne 13. aprila 2016%*, v katerem so se vse tri institucije dogovorile, da bi moralo
ocenjevanje obstojece zakonodaje in politik biti podlaga za oceno u¢inka glede moznosti za
nadaljnje ukrepanje. Z ocenjevanji se bodo na podlagi kazalnikov/ciljev programa in
podrobne analize, v kolik§ni meri se program lahko S$teje za ustreznega, ucinkovitega,
uspesnega ter ali zagotavlja dovolj veliko dodano vrednost EU in ali je usklajen z drugimi
politikami EU, ocenili u¢inki programa na terenu. Ocenjevanja bodo upostevala pridobljene
izkuSnje, da se opredelijo morebitne pomanjkljivosti/tezave ali mozZnosti za nadaljnje
izboljSanje ukrepov ali njihov rezultatov ter prispeva k izboljSanju njihovega
izkoriS¢anja/ucinka.

. Natan¢nejSa pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

V Poglavju | — Splosne dolocbe predlagane uredbe so doloceni predmet urejanja, opredelitev
nekaterih pojmov za namene te uredbe ter sploSni in specificni cilji programa. Namen
programa je podpirati izobraZevalni, strokovni in osebni razvoj ljudi na podrocju
izobrazevanja, usposabljanja, mladine in $porta v Evropi in zunaj nje ter s tem prispevati k
trajnostni rasti, ustvarjanju delovnih mest in socialni koheziji ter krepitvi evropske identitete.
Je kljuéni instrument za podporo izvajanju politik Unije na podro¢ju izobrazevanja,
usposabljanja, mladine in Sporta.

Specifiéni cilji so doloceni za vsako od treh podrocij politike programa (izobraZevanje in
usposabljanje, mladina ter Sport).

Vsako od teh treh podrocij je osredotoceno na tri klju¢ne ukrepe, ,,u¢na mobilnost* (kljucni
ukrep 1), ,,sodelovanje med organizacijami in institucijami® (klju¢ni ukrep 2) ter ,,podpora
razvoju politik in sodelovanju* (kljucni ukrep 3).

V poglavjih od Il do 1V so opredeljeni ukrepi, ki se podpirajo v okviru programa na vsakem
podrocju politike in v okviru vsakega klju¢nega ukrepa, in sicer na podro¢ju izobrazevanja in
usposabljanja (Poglavje II), mladine (Poglavje III) in Sporta (Poglavje IV).

V Poglavju V — Financne dolocbe je dolo¢en proracunski okvir programa za obdobje 2021—
2027 in predvidene oblike financiranja Unije. Prednostni referen¢ni znesek je 30 000 000 000.
Doloceno je tudi, da se v okviru zunanjih instrumentov dodeli dodaten finan¢ni prispevek. Za

ey e

usmerjal izvajanje razli¢nih razseznosti programa.

V Poglavju VI — Udelezba v programu je doloceno, katere tretje drzave se lahko prikljucijo
programu, in pogoji, pod katerimi lahko polno sodelujejo v njem skupaj z drzavami
¢lanicami. Te tretje drZzave morajo izpolnjevati vse pogoje, ki jih ta uredba doloc¢a za drzave
Clanice, na primer obveznost ustanoviti nacionalno agencijo. Organizacije in posamezniki iz
drugih tretjih drZzav pa lahko ne glede na to sodelujejo pri nekaterih ukrepih, ki jih podpira
program. V tem poglavju so dolo¢ena tudi nekatera posebna pravila, ki se uporabljajo za
neposredno in posredno upravljanje v skladu s finan¢no uredbo, zlasti glede tega, kateri
subjekti lahko zaprosijo za financiranje, in glede sodelovanja strokovnjakov v komisiji za
ocenjevanje iz ¢lena [150(3)] finan¢ne uredbe.

Poglavje VII — Nacrtovanje, spremljanje in ocenjevanje vsebuje potrebne dolocbe za prenos
pooblastil Komisiji za sprejetje programov dela ter delegiranih pooblastil za pregledovanje

2 Medinstitucionalni sporazum med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko

komisijo o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016 (UL L 123, 12.5.20186, str. 1).
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infali dopolnjevanje kazalnikov smotrnosti. V njem so opredeljene tudi zahteve glede
spremljanja, poro€anja in ocenjevanja smotrnosti programa.

V Poglavju VIII — Informiranje, komuniciranje in razsirjanje informacij so opredeljene
zahteve za vse zadevne akterje glede razSirjanja informacij, oglasevanja in spremljanja v
zvezi z vsemi ukrepi, ki jih program podpira.

Poglavje IX — Sistem za upravljanje in revizijo vsebuje dolocbe za vzpostavitev in delovanje
izvajalskih organov programa. Kar zadeva upravljanje, je predlagani izvedbeni mehanizem
kombinacija posrednega in neposrednega upravljanja. Kombinacija nacinov upravljanja
temelji na obstojecih strukturah sedanjega programa. Nacionalne agencije bodo odgovorne za
upravljanje velike vecine sredstev programa.

V Poglavju X — Sistem kontrole je dolocen potrebni nadzorni sistem, ki naj bi zagotovil, da se
za$Cita financnih interesov Unije ustrezno uposteva pri izvajanju ukrepov, ki se financirajo v
okviru te uredbe.

V Poglavju X1 — Dopolnjevanje z drugimi politikami, skladi in programi Unije je doloc¢eno, da
se program izvaja tako, da se zagotovi njegova splosna skladnost in dopolnjevanje z drugimi
politikami in instrumenti Unije ter nacelom dopolnjevanja skladov. Predvidena so posebna
pravila, ki omogocajo dopolnjevanje med programom ter evropskimi strukturnimi in
investicijskimi skladi.

Poglavje XIl — Prehodne in koncne dolocbe dolo¢a potrebne dolo¢be za prenos delegiranih
pooblastil Komisiji in za zagotavljanje prehoda med programoma. V skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Komisiji pri sprejemanju izvedbenih aktov pomaga odbor, ustanovljen s
¢lenom 36 Uredbe (EU) st. 1288/2013 o uvedbi programa ,,Erasmus+“. Kon¢ne dolocbe
dolocajo datum zacetka veljavnosti predlagane uredbe, ki bo v celoti zavezujoca in se bo
neposredno uporabljala v vseh drzavah ¢lanicah od 1. januarja 2021.
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2018/0191 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

0 vzpostavitvi programa ,, Erasmus*, programa Unije za izobraZevanje, usposabljanje,

mladino in Sport, ter o razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1288/2013

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 165(4) in ¢lena 166(4)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij**,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

)

3)

V lu¢i hitrih in korenitih sprememb, ki jih povzrocata tehnoloSka revolucija in
globalizacija, je vlaganje v u¢no mobilnost, sodelovanje in razvoj inovativnih politik
na podrocju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta klju¢nega pomena za
oblikovanje vkljucujo€ih, povezanih in odpornih druzb ter za ohranjanje
konkurenc¢nosti Unije, hkrati pa to prispeva h krepitvi evropske identitete in k bolj
demokrati¢ni Uniji.

V sporocilu o krepitvi evropske identitete s pomocjo izobrazevanja in kulture z dne
14. novembra 2017 je Komisija predstavila vizijo o oblikovanju evropskega
visokoSolskega prostora do leta 2025: Unije, kjer u€enja ne bi ovirale meje, v kateri bi
bivanje v drugi drzavi €lanici — z namenom S$tudija in ucenja v kakrsni koli obliki ali
kontekstu — postalo standard, govorjenje Se dveh jezikov poleg maternega pa pravilo,
ter v kateri bi ljudje imeli mocan obcutek evropske identitete, evropske kulturne
dedisc¢ine in raznolikosti Evrope. V tem kontekstu je Komisija poudarila potrebo po
okrepitvi preizkusenega programa Erasmus+ pri vseh kategorijah ucencev, ki jih
program Ze zajema, ter po doseganju ucencev z manj priloznostmi.

Pomen izobrazevanja, usposabljanja in mladine za prihodnost Unije je izrazen v
sporocilu Komisije z dne 14. februarja 2018 ,,Nov in sodoben vecletni finan¢ni okvir,
s katerim bo lahko EU uginkovito uresniCevala svoje prioritete po letu 2020°%*, v
katerem je poudarjeno, da je treba uresniciti zaveze drzav €lanic s socialnega vrha v
Goteborgu, vkljuéno s polnim izvajanjem evropskega stebra socialnih pravic® in

22
23
24
25

UL C,,str..

UL C,,str..

COM(2018) 98 final.

UL C 428, 13.12.2017, str. 10.
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(4)

()

(6)

(")

(8)

9)

njegovega prvega nacela o izobrazevanju, usposabljanju in vsezivljenjskem ucenju. V
sporoCilu je poudarjena potreba po okrepitvi mobilnosti in izmenjav, tudi z bistveno
okrepljenim, vkljucujo¢im in razsirjenim programom, v skladu s pozivom iz sklepov
Evropskega sveta z dne 14. decembra 2017.

Evropski steber socialnih pravic, ki so ga Evropski parlament, Svet in Evropska
komisija slovesno razglasili in podpisali 17. novembra 2017, kot prvo nacelo doloca,
da ima vsakdo pravico do kakovostnega in vkljuujoCega izobrazevanja, usposabljanja
in vsezivljenjskega ucenja, da lahko ohrani in pridobi znanja in spretnosti, ki mu
omogocajo polno udelezbo v druzbi in uspesno obvladovanje prehodov na trgu dela.

Voditelji 27 drzav ¢lanic so 16. septembra 2016 v Bratislavi poudarili svojo
odlocenost za zagotovitev boljSih priloznosti za mlade. Voditelji 27 drzav cClanic ter
Evropskega sveta, Evropskega parlamenta in Evropske komisije so se v Rimski izjavi
z dne 25. marca 2017 zavezali k prizadevanju za Unijo, kjer bodo mladi delezni
najboljSe izobrazbe in usposabljanja ter bodo lahko Studirali in nasli zaposlitev po vsej
celini, Unijo, ki bo ohranjala naSo kulturno dediS¢ino in spodbujala kulturno
raznolikost.

V poroé¢ilu o vmesni oceni programa Erasmus+ za obdobje 2014-2020 je bilo
potrjeno, da je oblikovanje enotnega programa za izobrazevanje, usposabljanje,
mladino in Sport prineslo bistvene poenostavitve, racionalizacijo in sinergije pri
upravljanju programa, za dodatno utrditev povecanja ucinkovitosti programa za
obdobje 2014-2020 pa so potrebne nadaljnje izboljSave. V posvetovanjih za vmesno
oceno in o prihodnjem programu so drzave Clanice in zainteresirane strani izrecno
pozvale h kontinuiteti obsega, strukture in izvedbenih mehanizmov programa, obenem
pa k ve€ izboljSavam, na primer povecanju vkljucujoce narave programa. Popolnoma
so podprle tudi to, da program ohrani svojo celovitost in Se naprej temelji na nacelu
vsezivljenjskega ucenja. Evropski parlament je v resoluciji z dne 2. februarja 2017 o
izvajanju programa Erasmus+ pozdravil celovito strukturo progama ter pozval
Komisijo, naj v celoti izkoristi njegovo razseznost vsezivljenjskega ucenja, tako da
goji in spodbuja medsektorsko sodelovanje v okviru prihodnjega programa. Drzave
Clanice in zainteresirane strani so poudarile tudi potrebo po moc¢ni mednarodni
razseznosti programa in po njegovi razsiritvi na druga podrocja izobrazevanja in
usposabljanja.

Odprto javno posvetovanje o financiranju Unije na podroc¢ju vrednot in mobilnosti je
potrdilo te klju¢ne ugotovitve in poudarilo potrebo po zagotovitvi, da bo prihodnji
posodabljanje sistemov izobraZevanja in usposabljanja ter se Se bolj osredotocile na
spodbujanje evropske identitete, aktivnega drzavljanstva in udelezbe v demokraticnem
Zivljenju.

V sporocilu ,,Sodoben proracun za Unijo, ki varuje, opolnomoca in §¢iti —Vecletni
finanéni okvir za obdobje 2021-2027?, sprejetem 2. maja 2018, je Komisija pozvala
k vecji osredotocenosti na mlade v naslednjem finan¢nem okviru, zlasti z ve¢ kot
podvojitvijo obsega programa Erasmus+ 2014-2020, ki je ena najvidnej$ih zgodb o
uspehu Unije. Poudarek novega programa bi moral biti na vklju¢evanju in doseganju
ve¢ mladih z manj priloZnostmi. To bi ve¢ mladim omogocilo, da se odpravijo v drugo
drzavo in se tam ucijo ali delajo.

Zato je treba vzpostaviti nov program za izobraZevanje, usposabljanje, mladino in
Sport (v nadaljnjem besedilu: program), ki bo nasledil program Erasmus+ 2014-2020,
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uveden z Uredbo (EU) §t. 1288/2013 Evropskega parlamenta in Sveta®’. Treba bi bilo
ohraniti celovito naravo programa za obdobje 2014-2020, ki zajema uéenje v vseh
okvirih, tj. formalnih, neformalnih in priloznostnih, in vseh zivljenjskih obdobjih, da
se spodbudijo prozne ucne poti, ki bodo posameznikom omogocale razviti
sposobnosti, potrebne za soo¢anje z izzivi enaindvajsetega stoletja.

Program bi moral biti zasnovan tako, da bi lahko $e bolj prispeval k izvajanju ciljev in
prednostnih nalog politike Unije na podro¢ju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in
Sporta. Usklajen pristop vsezivljenjskega ucenja je kljucen za obvladovanje razli¢nih
prehodov, ki jih morajo ljudje opraviti v svojem zivljenju. Ob okrepitvi tega pristopa
bi moral novi program ohraniti tesno vez s sploSnim strateSkim okvirom za
sodelovanje v okviru politik Unije na podrocju izobraZevanja, usposabljanja in
mladine, vklju¢no s programi politike za Sole, visokoSolsko izobraZevanje, poklicno
izobraZevanje in usposabljanje ter izobraZevanje odraslih, hkrati pa krepiti in razvijati
nove sinergije z drugimi povezanimi programi in podro¢ji politik Unije.

Program je klju¢ni sestavni del za oblikovanje evropskega izobrazevalnega prostora.
Moral bi biti zasnovan tako, da bo prispeval k novemu strateskemu okviru za
sodelovanje v izobrazevanju in usposabljanju ter programu znanj in spretnosti za
Evropo® s skupno zavezo glede strateskega pomena znanj, spretnosti in kompetenc za
ohranjanje delovnih mest, rasti in konkurenénosti. Prav tako bi moral podpreti drzave
Clanice pri doseganju ciljev iz pariSke deklaracije o spodbujanju drZavljanstva in
skupnih vrednot svobode, strpnosti in nediskriminacije z izobraZevanjem®.

Program bi moral biti skladen z novo strategijo Unije za mlade®®, okvirom za evropsko
sodelovanje na podro¢ju mladine za obdobje 2019-2027, ki temelji na sporocilu
Komisije z dne 22. maja 2018 ,,Angaziranje, povezovanje in opolnomocenje mladih:
nova strategija EU za mlades".

Program bi moral upostevati delovni nacrt Uniéj e za Sport, ki je okvir za sodelovanje na
ravni EU na podro&ju $porta za obdobje [...]%. Treba bi bilo zagotoviti skladnost in
dopolnjevanje med nacrtom dela Unije in ukrepi na podrocju Sporta, ki se podpirajo v
okviru programa. Osredotociti se je treba predvsem na mnozi¢ni Sport, saj ima
pomembno vlogo pri spodbujanju telesne dejavnosti, zdravega nacina Zzivljenja,
socialnega vkljucevanja in enakosti. Program bi moral prispevati k spodbujanju
skupnih evropskih vrednot prek Sporta, k dobremu upravljanju in integriteti v Sportu
ter izobrazevanju, usposabljanju in pridobivanju spretnosti prek Sporta.

Program bi moral prispevati h krepitvi inovacijske zmogljivosti Unije, zlasti s
podpiranjem aktivnosti mobilnosti in sodelovanja, ki spodbujajo razvoj kompetenc na
v prihodnost usmerjenih Studijskih podrocjih ali disciplinah, kot so naravoslovije,
tehnologija, inZenirstvo in matematika, podnebne spremembe, okolje, Cista energija,
umetna inteligenca, robotika, podatkovna analitika in umetnost/oblikovanje, da se
ljudem pomaga razviti znanja, spretnosti in kompetence, ki jih bodo potrebovali v
prihodnosti.
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Uredba (EU) &t. 1288/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o uvedbi
programa ,,Erasmus+*, program Unije za izobraZevanje, usposabljanje, mladino in S$port, ter o
razveljavitvi sklepov $t. 1719/2006/ES, $t. 1720/2006/ES in §t. 1298/2008/ES (UL L 347, 20.12.2013,
str. 50).
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[Sklic — sprejetje s strani Sveta do konca leta 2018.]
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Sinergije s programom Obzorje Evropa bi morale zagotoviti, da se za podpiranje
aktivnosti, namenjenih krepitvi in posodobitvi evropskih visoko$olskih institucij,
uporabljajo kombinirana sredstva iz programa in programa Obzorje Evropa®. Slednji
bo po potrebi dopolnjeval podporo programa za pobudo evropskih univerz, zlasti
raziskovalno razseznost te pobude v okviru razvoja novih skupnih in povezanih
dolgoroc¢nih in trajnostnih strategij za izobraZevanje, raziskave in inovacije. Sinergije s
programom Obzorje Evropa bodo pripomogle k povezovanju izobrazevanja in
raziskav v visokosSolskih institucijah.

Program bi moral biti bolj vkljucujo€, da bi bolje dosegal tiste z manj priloznostmi,
tudi s pomocjo proznejsih oblik u¢ne mobilnosti in s spodbujanjem udeleZzbe manjsih
organizacij, zlasti novih in lokalnih organizacij, ki delajo neposredno z u¢enci z manj
moznostmi vseh starosti. Treba bi bilo spodbujati virtualne oblike, kot so virtualno
sodelovanje, kombinirana in virtualna mobilnost, da bi dosegli ve¢ udelezencev, zlasti
tistih z manj priloZnostmi in tistih, za katere bi fizi€ni premik v drzavo, ki ni njihova
drzava prebivanja, predstavljal oviro.

V svojem sporocilu o krepitvi evropske identitete s pomocjo izobraZevanja in kulture
je Komisija poudarila osrednjo vlogo izobrazevanja, kulture in Sporta pri spodbujanju
aktivnega drZzavljanstva in skupnih vrednot med najmlajSimi generacijami. Krepitev
evropske identitete ter spodbujanje aktivne udelezbe posameznikov v demokrati¢nih
procesih sta bistvenega pomena za prihodnost Evrope ter nasih demokrati¢nih druZzb.
Studij, uéenje, usposabljanje in delo ali sodelovanje v mladinskih in $portnih
aktivnostih v tujini prispeva h krepitvi evropske identitete v vsej njeni raznolikosti in
obCutka pripadnosti kulturni skupnosti ter spodbujanju aktivnega drzavljanstva med
ljudmi vseh starosti. Udelezenci v aktivnostih mobilnosti bi se morali angaZzirati v
svojih lokalnih skupnostih in v lokalnih skupnostih drzave gostiteljice ter deliti svoje
izkusnje. Treba bi bilo podpirati aktivnosti, povezane s spodbujanjem vseh vidikov
ustvarjalnosti na podrocju izobrazevanja, usposabljanja in mladine ter krepitvijo
posameznih Klju¢nih kompetenc.

Mednarodno razseznost programa bi bilo treba spodbuditi z dolocitvijo cilja, da se
ponudi ve¢ priloznosti za mobilnost, sodelovanje in dialog o politikah s tretjimi
drzavami, ki niso pridruzene programu. Na podlagi uspesnega izvajanja mednarodnih
visokoSolskih in mladinskih aktivnosti v okviru predhodnih programov na podroc¢ju
izobrazevanja, usposabljanja in mladine bi bilo treba aktivnosti mednarodne
mobilnosti raz§iriti §e na druga podro¢ja, na primer poklicno izobraZevanje in
usposabljanje.

Osnovna struktura programa za obdobje 2014-2020 v treh poglavjih — izobrazevanje
in usposabljanje, mladina in Sport —, temeljeca na treh klju¢nih ukrepih, se je izkazala
za uspesno in bi jo bilo treba ohraniti. Treba bi bilo uvesti izboljSave za poenostavitev
in racionalizacijo ukrepov, podprtih v okviru programa.

Program bi moral okrepiti obstojeCe priloZznosti za u€no mobilnost, zlasti v sektorjih,
kjer bi lahko dosegel najvecjo ucinkovitost, da bi razsiril svoj doseg in zadostil
povprasevanju, ki zdaj pogosto ostaja neizpolnjeno. To bi bilo treba doseci zlasti s
povecanjem in lajSanjem aktivnosti mobilnosti za visokoSolske $tudente, ucence oz.
dijake ter dijake poklicnega izobrazevanja in usposabljanja. Mobilnost nizko
usposobljenih uce¢ih se odraslih bi bilo treba zajeti s partnerstvi za sodelovanje.
Povecati bi bilo treba tudi moznosti za mobilnost mladih, ki sodelujejo v aktivnostih
neformalnega ucenja, da bi se doseglo ve¢ mladih. Prav tako bi bilo treba okrepiti
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mobilnost osebja na podrocju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta,
upostevajo¢ spodbujevalni ucinek takSne mobilnosti. V skladu z vizijo pravega
evropskega izobrazevalnega prostora bi moral program poleg tega krepiti mobilnost in
izmenjave ter spodbujati udelezbo ucencev v izobrazevalnih in kulturnih aktivnostih,
tako da bi podprl digitalizacijo postopkov, na primer z evropsko Studentsko izkaznico.
Ta pobuda je lahko pomemben korak k uresnicevanju mobilnosti za vse, saj lahko
visokoSolskim ustanovam omogoc¢i, da posiljajo in sprejemajo ve¢ Studentov na
izmenjavo, hkrati pa izboljSajo kakovosti Studentske mobilnosti in Studentom olajsajo
dostop do razlicnih storitev (knjiznica, prevoz, nastanitev) pred prihodom na
visokoSolsko institucijo v tujini.

Program bi moral spodbujati udejstvovanje mladih v demokrati¢cnem zivljenju Evrope,
med drugim s podpiranjem projektov, ki mlade spodbujajo k angaZiranju in jih ucijo
udejstvovanja v civilni druzbi, z ozaveSCanjem o skupnih evropskih vrednotah,
vklju¢no s temeljnimi pravicami, zdruZevanjem mladih in nosilcev odlofanja na
lokalni in nacionalni ravni ter ravni Unije, in s prispevanjem k procesu evropskega
povezovanja.

Program bi moral mladim ponuditi ve¢ priloZnosti, da spoznajo Evropo prek ucnih
izkuSenj v tujini. Osemnajstletniki, zlasti tistih z manj priloZnostmi, bi morali dobiti
priloZznost za prvo, kratkorocno individualno ali skupinsko izkus$njo potovanja po
Evropi v okviru aktivnosti priloznostnega ucenja, katere cilj je spodbujanje pripadnosti
Evropski uniji in odkrivanje njene kulturne raznolikosti. Program bi moral opredeliti
organe, odgovorne za vzpostavljanje stikov in izbor udelezencev, ter podpreti
aktivnosti za spodbujanje u¢ne razseznosti izkusnje.

Program bi moral prav tako okrepiti uCenje jezikov, zlasti z razsirjeno uporabo
spletnih orodij, saj e-u¢enje nudi dodatne prednosti pri u¢enju jeziku v smislu dostopa
in prilagodljivosti.

Program bi moral podpreti ukrepe, s katerimi se krepi sodelovanje med institucijami in
organizacijami, dejavnimi na podro¢ju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in
Sporta, ter tako potrditi njihovo temeljno vlogo pri zagotavljanju znanj, spretnosti in
kompetenc, ki jih bodo posamezniki potrebovali v spreminjajoCem se svetu ter za to,
da bodo lahko izkoristili svoj potencial za inovativnost, ustvarjalnost in podjetnost,
zlasti v digitalnem gospodarstvu.

V sklepih z dne 14. decembra 2017 je Evropski svet pozval drzave ¢lanice, Svet in
Komisijo, naj nadaljujejo z delom v zvezi z ve¢ pobudami, da dvignejo raven
evropskega sodelovanja v izobraZzevanju in usposabljanju, tudi s spodbujanjem
nastanka ,,evropskih univerz®, tj. mrez, v katere se bodo po pristopu od spodaj navzgor
povezovale univerze po vsej Uniji, do leta 2024. Program bi moral podpirati te
evropske univerze.

Sporocilo iz Bruggeja iz leta 2010 je pozvalo k podpori poklicne odli¢nosti za
pametno in trajnostno rast. V sporo€ilu iz leta 2017 o krepitvi inovacij v evropskih
regijah je kot strategija pametne specializacije na regionalni ravni izpostavljena
moznost povezovanja poklicnega izobrazevanja in usposabljanja z inovacijskimi
sistemi. Program bi moral zagotoviti sredstva za odziv na te pozive in podpreti razvoj
transnacionalne platforme centrov poklicne odli¢nosti, tesno vkljucenih v lokalne in
regionalne strategije za rast, inovativnost in konkurencnost. Ti centri odli¢nosti bi
morali delovati kot gonilne sile kakovostnih poklicnih spretnosti v kontekstu
sektorskih izzivov, hkrati pa podpirati splosne strukturne spremembe in socialno-
ekonomske politike Unije.
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Za $irSo uporabo virtualnih sodelovalnih aktivnosti bi program moral podpreti bolj
sistemati¢no uporabo spletnih platform, kot so eTwinning, School Education Gateway,
elektronska platforma za izobrazevanje odraslih v Evropi, evropski mladinski portal in
spletna platforma za visokoSolsko izobrazevanje.

Program bi moral spodbujati preglednost in priznavanje znanj in spretnosti ter
kvalifikacij, pa tudi prenos kreditnih tock ali enot u¢nih izidov, da se spodbudi
zagotavljanje kakovosti ter podpre vrednotenje neformalnega in priloznostnega uéenja,
upravljanje spretnosti in svetovanje. V zvezi s tem program mora program zagotoviti
podporo tudi kontaktnim toCkam in mrezam na nacionalni ravni in ravni Unije, ki
omogocajo vseevropske izmenjave in razvoj bolj proznih u¢nih poti med razli¢nimi
podrocji izobraZevanja, usposabljanja in mladine ter med formalnimi in neformalnimi
okviri.

Program bi moral izkoristiti potencial nekdanjih udeleZencev programa Erasmus+ in
podpreti aktivnosti mrez nekdanjih Stipendistov, ambasadorjev in evrovrstnikov
(Europeers), tako da bi jih spodbujal, naj delujejo kot oblikovalci javnega mnenja o
programul.

Kot nacin za zagotovitev sodelovanja z drugimi instrumenti Unije in podporo drugim
politikam Unije bi morale biti priloznosti za mobilnost na voljo ljudem iz razli¢nih
sektorjev, kot so javni sektor, kmetijstvo in podjetja, da bi lahko pridobili u¢ne
izkuSnje v tujini in kadar koli v Zivljenju izkoristili moZnosti za rast ter strokovni in
osebni razvoj, zlasti s krepitvijo ozavesS¢enosti o evropski identiteti in razumevanja
evropske kulturne raznolikosti. Program bi moral ponuditi vstopno tocko za
transnacionalne programe mobilnosti Unije z moc¢no izobrazevalno razseznostjo ter
tako poenostaviti ponudbo taks$nih programov za upravicence in tiste, ki v njih
sodelujejo. Razsiritev projektov Erasmus bi bilo treba poenostaviti; treba bi bilo treba
uvesti posebne ukrepe za pomo¢ nosilcem projektov Erasmus pri vlogi za nepovratna
sredstva, razvijanju sinergij s podporo evropskih strukturnih in investicijskih skladov
ter programov v zvezi z migracijami, varnostjo, pravosodjem in drzavljanstvom,
zdravjem in kulturo.

Pomembno je krepiti poucevanje, ucenje in raziskave o vpraSanjih evropskega
povezovanja ter spodbujati razprave o teh vprasanjih s podporo ukrepov Jean Monnet
na podro¢jih visokega Solstva ter na drugih podrocjih izobraZevanja in usposabljanja.
Spodbujanje obcutka evropske identitete in zavezanosti evropski ideji je zlasti
pomembno v ¢asu, ko so skupne vrednote, na katerih temelji Unija in ki so del naSe
evropske identitete, na preizkusnji in ko drzavljani kazejo nizko stopnje angaziranosti.
Program bi moral Se naprej prispevati k razvoju odlicnosti Studijev evropskega
povezovanja.

Glede na to, kako pomembno je obvladovanje podnebnih sprememb v skladu z
zavezami Unije za izvajanje PariSkega sporazuma in doseganje ciljev ZdruzZenih
narodov za trajnostni razvoj, bo program prispeval k vklju¢evanju podnebnih ukrepov
v politike Unije in k doseganju skupnega cilja, da bi bilo 25 % prorac¢unskih odhodkov
EU namenjenih podnebnim ciljem. Ustrezni ukrepi bodo opredeljeni med pripravo in
izvajanjem programa ter ponovno ocenjeni v okviru ustreznih postopkov ocenjevanja
in pregledovanja.

Ta uredba doloca finan¢na sredstva za program, ki za Evropski parlament in Svet
pomenijo prednostni referencni znesek v letnem proracunskem postopku v smislu
[sklic se po potrebi posodobitocke 17 Medinstitucionalnega sporazuma med
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Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o prorac¢unski disciplini, sodelovanju v
proracunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju34].

V okviru osnovnih sredstev za ukrepe, ki jih upravljajo nacionalne agencije na
podrocju izobrazevanja in usposabljanja, bi bilo treba raz¢leniti minimalne dodelitve
za vsako podrocje (visokoSolsko izobrazevanje, Solsko izobrazevanje, poklicno
izobrazevanje in usposabljanje ter izobrazevanje odraslih), da se zagotovi kriti¢na
masa odobritev, potrebna za doseganje predvidenih realizacij in rezultatov na vsakem
od teh podrocij.

Za ta program se uporablja Uredba (EU, Euratom) [nova finan¢na uredba] (v
nadaljnjem besedilu: finanéna uredba)®. Dologa pravila za izvrsevanje proraduna
Unije, kar vkljucuje pravila o nepovratnih sredstvih, nagradah, javnih narocilih in
posrednem izvrSevanju.

Vrste financiranja in nacini izvajanja iz te uredbe bi bilo treba izbrati na podlagi
njihove ustreznosti za uresni¢evanje posebnih ciljev in rezultatov ukrepov, pri ¢emer
se upoStevajo zlasti stroski kontrol, upravno breme in pricakovana stopnja
neupoStevanja veljavnih pravil. To bi moralo vkljuCevati obravnavanje uporabe
pavSalnih zneskov, financiranja po pavSalni stopnji in stroSkov na enoto ter
financiranja, ki ni povezano s stroski, kot doloca ¢len [125(1)] finan¢ne uredbe.

Tretje drzave, ki so Clanice Evropskega gospodarskega prostora (EGP), lahko v
programu sodelujejo v okviru, vzpostavljenem na podlagi sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru, ki dolo¢a, da se programi Unije izvajajo na podlagi sklepa po
navedenem sporazumu. Tretje drzave lahko sodelujejo tudi na podlagi drugih pravnih
instrumentov. Ta uredba bi morala podeliti potrebne pravice in dostop pristojnemu
odredbodajalcu, Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF) in Evropskemu
racunskemu sodiS¢u, da bi lahko celovito izvrSevali svoje pristojnosti. Za polno
udelezbo tretjih drzav v programu bi morali veljati pogoji, doloceni v posebnih
sporazumih, ki zajemajo udelezbo zadevnih tretjih drzav v programu. Polna udelezba
poleg tega vkljuCuje obveznost ustanovitve nacionalne agencije in upravljanja
nekaterih ukrepov programa na decentralizirani ravni. Posamezniki in subjekti iz
tretjth drzav, ki niso pridruZeni programu, bi morali imeti moZnost udelezbe pri
nekaterih ukrepih programa, kot je dolo¢eno v programu dela in razpisih za zbiranje
predlogov, ki jih je objavila Komisija. Pri izvajanju programa bi se lahko upostevale
posebne ureditve v zvezi s posamezniki in subjekti iz evropskih mikrodrzav.

V skladu s sporocilom Komisije ,,TrdnejSe in prenovljeno strateSko partnerstvo z
najbolj oddaljenimi regijami EU“* bi moral program upostevati poseben poloZaj teh
regij. Sprejeti bodo ukrepi za povecCanje udelezbe najbolj oddaljenih regij v vseh
ukrepih. Spodbujati bi bilo treba izmenjave in sodelovanje med ljudmi in
organizacijami iz teh regij in tretjih drzav, zlasti sosednjih. Taki ukrepi se bodo redno
spremljali in ocenjevali.

V skladu s [sklic se po potrebi posodobi v skladu z novim sklepom 0 CDO ¢lenom 94
Sklepa Sveta 2013/755/EU*"] so osebe in subjekti s sedezem v &ezmorskih drzavah in
ozemljih (v nadaljnjem besedilu: CDO) upraviéeni do financiranja v skladu s pravili in
cilji programa ter ureditvami, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, s katero je zadevni
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36
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Sklep Sveta 2013/755/EU z dne 25. novembra 2013 o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in ozemelj Evropski
uniji (Sklep o pridruzitvi ¢ezmorskih drZzav in ozemelj) (UL L 344, 19.12.2013, str. 1).
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CDO povezan. Omejitve zaradi oddaljenosti teh drzav ali ozemelj bi bilo treba
upostevati pri izvajanju programa, njihovo udelezbo v programu pa redno spremljati in
ocenjevati.

V skladu s finanéno uredbo bi morala Komisija sprejeti programe dela in o tem
obvestiti Evropski parlament in Svet. V programu dela bi morali biti predstavljeni
ukrepi, potrebni za njegovo izvajanje v skladu s sploSnimi in specificnimi cilji
programa, merila za izbor in dodelitev nepovratnih sredstev ter drugi zahtevani
elementi. Programe dela in vse njihove spremembe bi bilo treba sprejeti z izvedbenimi
akti v skladu s postopkom pregleda.

V skladu z odstavkoma 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016 je treba program oceniti na podlagi informacij,
zbranih v skladu s posebnimi zahtevami glede spremljanja, pri tem pa se izogibati
pretiranemu urejanju in nalaganju upravnih bremen, zlasti drzavam ¢lanicam. TakSne
zahteve bi morale vkljucevati merljive in realisti¢ne kazalnike, ki jih je mogoce meriti
skozi ¢as, kot podlago za ocenjevanje ucinkov programa na terenu.

Tako na evropski kot na lokalni ravni bi bilo treba zagotavljati ustrezno ozavescanje,
promocijo in razsSirjanje informacij o priloZnostih in rezultatih ukrepov, podprtih v
okviru programa. Aktivnosti ozave$€anja, promocije in razSirjanja informacij bi se
morale opirati na vse izvajalske organe programa, po potrebi tudi s podporo drugih
zainteresiranih strani.

Za doseganje vecje ucinkovitosti pri obvescanju SirSe javnosti in boljSih sinergij
dejavnosti obvescanja, Ki se izvedejo na pobudo Komisije, bi morali viri iz te uredbe,
dodeljeni obvescanju, prispevati tudi h kritju stroSkov celostnega obveS¢anja o
politi¢nih prednostnih nalogah Unije, €e so te povezane s splo$nim ciljem te uredbe.

Za zagotovitev smotrnega in u¢inkovitega izvajanja te uredbe bi moral program ¢im
bolje izkoristiti obstojece izvedbene mehanizme. Izvajanje programa bi bilo zato treba
zaupati Komisiji in nacionalnim agencijam. Za zagotovitev ¢im vecje ucinkovitosti bi
morale biti, kadar je to mogoce, nacionalne agencije iste nacionalne agencije, ki so
bile imenovane za upravljanje predhodnega programa. Predhodna ocena skladnosti bi
morala biti omejena na zahteve, ki so nove in specificne za program, razen ¢e je
utemeljeno drugace, kot v primeru resnih pomanjkljivosti ali nezadostne smotrnosti
zadevnih nacionalnih agencij.

Da se v vsaki sodelujo¢i drzavi zagotovita dobro finan¢no poslovodenje in pravna
varnost, bi moral vsak nacionalni organ imenovati neodvisen revizijski organ. Za
zagotovitev ¢im vecje ucinkovitosti bi moral biti, kadar je to mogoce, neodvisni
revizijski organ isti neodvisni revizijski organ, ki je bil imenovan za ukrepe iz
predhodnega programa.

Drzave ¢lanice bi si morale prizadevati za sprejetje vseh ustreznih ukrepov za odpravo
pravnih in upravnih ovir za pravilno delovanje programa. To vkljucuje reSevanje
vpraSanj, ki otezujejo pridobivanje vizumov in dovoljenj za prebivanje, kadar je to
mogoce in brez poseganja v pravo Unije o vstopu in prebivanju drzavljanov tretjih
drzav. V skladu z Direktivo (EU) 2016/801 Evropskega parlamenta in Sveta® se
drzave Clanice spodbuja, naj uvedejo skrajSane postopke za sprejem.
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Medinstitucionalni sporazum med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko
komisijo o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016 (UL L 123, 12.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/801 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o pogojih za vstop in
prebivanje drzavljanov tretjih drzav za namene raziskovanja, Studija, opravljanja pripravniStva,
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Sistem za poroCanje o smotrnosti bi moral zagotoviti, da se podatki za spremljanje
izvajanja in ocenjevanje programa zbirajo uspes$no, ucinkovito in pravocasno ter s
primerno ravnjo podrobnosti. Te podatke bi bilo treba sporociti Komisiji v skladu z
zadevnimi pravili o varstvu podatkov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®.

Za poenostavitev zahtev za upravicence, bi bilo treba ¢im bolj uporabljati
poenostavljena nepovratna sredstva v obliki pavsalnih zneskov, stro§kov na enoto ali
pavsalnih stopenj. Pri poenostavljenih nepovratnih sredstvih za podpiranje aktivnosti
mobilnosti programa, kot jih je opredelila Komisija, bi se morali upoStevati zivljenjski
stroski in stroSki bivanja v drzavi gostiteljici. Komisija in nacionalne agencije v
drzavah posiljateljicah bi morale imeti mozZnost, da ta poenostavljena nepovratna
sredstva prilagodijo na podlagi objektivnih meril, zlasti za zagotovitev dostopa ljudem
z manj priloZznostmi. V skladu z nacionalnim pravom bi bilo treba drzave clanice
spodbujati, da ta sredstva oprostijo vseh davkov in socialnih prispevkov. Enaka
oprostitev bi se morala uporabljati za javne ali zasebne subjekte, ki tako finan¢no
podporo dodeljujejo zadevnim posameznikom.

V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) st. 883/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta*, Uredbo Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96* in Uredbo Sveta
(EU) 2017/1939* bi bilo treba finanéne interese Unije zad&ititi s sorazmernimi ukrepi,
ki vkljucujejo preprecevanje, odkrivanje, odpravljanje in preiskovanje nepravilnosti in
goljufij, povracilo izgubljenih, neupravi¢eno izplacanih ali nepravilno porabljenih
sredstev ter po potrebi nalozitev upravnih sankcij. Zlasti lahko v skladu z Uredbo (EU,
Euratom) §t. 883/2013 in Uredbo (Euratom, ES) §t. 2185/96 Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) izvaja preiskave, vkljuéno s pregledi in inSpekcijami na kraju
samem, da bi ugotovil, ali je priSlo do goljufije, korupcije ali drugih nezakonitih
ravnanj, ki Skodi finan¢nim interesom Unije. V skladu z Uredbo (EU) 2017/1939
lahko Evropsko javno tozilstvo (v nadaljnjem besedilu: EJT) preiskuje in preganja
goljufije ter druga nezakonita ravnanja v Uniji, ki Skodijo finan¢nim interesom Unije,
kot je dologeno v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta®. V
skladu s finan¢no uredbo mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v
celoti sodelovati pri zasciti finan¢nih interesov Unije ter Komisiji, uradu OLAF, EJT
in Evropskemu racunskemu sodiscu podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti,
da vse tretje osebe, ki so vkljuCene v izvrSevanje sredstev Unije, podelijo enakovredne
pravice.
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prostovoljskega dela, programov izmenjave ucencev ali izobrazevalnih projektov in dela varusk au pair
(UL L 132, 21.5.2016, str. 21).

Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o doloéitvi splo$nih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Uredba (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o
preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).
Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inSpekcijah na kraju
samem, ki jih opravlja Komisija za zas¢ito finanénih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in
drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z
ustanovitvijo Evropskega javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam,
ki §kodijo finan¢nim interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).
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Treba je zagotoviti dopolnjevanje ukrepov, ki se izvajajo v okviru programa, z
aktivnostmi, ki jih izvajajo drzave ¢lanice, in z drugimi aktivnostmi Unije, zlasti
tistimi na podrocjih izobrazevanja, kulture in medijev, mladine in solidarnosti,
zaposlovanja in socialne vkljucenosti, raziskav in inovacij, industrije in podjetij ter
kmetijstva in razvoja podezZelja s poudarkom na mladih kmetih, koheziji, regionalni
politiki ter mednarodnemu sodelovanju in razvoju.

Ceprav je regulativni okvir drzavam ¢lanicam in regijam Ze v prej$njem programskem
obdobju omogocal, da vzpostavijo sinergije med programom Erasmus+ in drugimi
instrumenti Unije, kot so evropski strukturni in investicijski skladi, ki podpirajo tudi
kvalitativni razvoj sistemov za izobraZevanje, usposabljanje in mlade v Uniji, je bil
potencial teh sinergij doslej premalo izkoriS¢en, zaradi Cesar so bili sistemski ucinki
projektov in ucinek na politiko omejeni. Na nacionalni ravni bi moralo potekati
ucinkovito komuniciranje in sodelovanje med nacionalnimi organi, pristojnimi za
upravljanje teh razli¢nih instrumentov, da bi se ¢im bolj povecal njihov ucinek.
Program bi moral omogocati aktivno sodelovanje s temi instrumenti.

Za pregled ali dopolnitev kazalnikov smotrnosti programa bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU) sprejme akte v skladu s Prilogo. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da
se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu 0 boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja
pri pripravi delegiranih aktov bi morala Evropski parlament in Svet prejeti vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa bi morali
imeti moZnosti, da se sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije,
ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Primerno je zagotoviti pravilen zakljucek predhodnega programa, zlasti glede
nadaljevanja vecletnih ureditev za njegovo upravljanje, kot je financiranje tehni¢ne in
upravne pomoci. Tehni¢na in upravna pomoc¢ bi morala od 1. januarja 2021 po potrebi
zagotoviti upravljanje ukrepov, ki do 31. decembra 2020 Se niso bili dokoncani v
okviru predhodnega programa.

Ta uredba spostuje temeljne pravice in upoSteva nacela, priznana zlasti v Listini
Evropske unije o temeljnih pravicah. Ta uredba si zlasti prizadeva zagotoviti polno
spoStovanje pravice do enakosti Zensk in moskih ter pravice do nediskriminacije na
podlagi spola, rase, etni¢nega porekla, vere ali prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti ter spodbujati uporabo ¢lenov 21 in 23 Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah.

Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih sprejela Evropski
parlament in Svet na podlagi ¢lena 322 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Ta
pravila so dolo¢ena v finan¢ni uredbi, pri ¢emer dolocajo zlasti postopek za pripravo
in izvrSevanje proratuna prek nepovratnih sredstev, javnih naro€il, nagrad in
posrednega izvrSevanja ter urejajo nadzor odgovornosti finanénih akterjev. Pravila,
sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, se nanaSajo tudi na zasc¢ito proracuna Unije v
primeru splo$nih pomanjkljivosti v zvezi z nacelom pravne drzave v drzavah ¢lanicah,
saj je spoStovanje tega nacela bistven predpogoj za dobro financno poslovodenje in
uc¢inkovito financiranje EU.

Ker cilja te uredbe ne morejo zadovoljivo dose¢i drzave Clanice, temvec se ta cilj
zaradi transnacionalne narave, Sirokega obsega in geografske pokritosti financiranih
aktivnosti na podro¢ju mobilnosti in sodelovanja, u¢inka na dostop do uéne mobilnosti
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in sploSneje na povezovanje Unije ter okrepljene mednarodne razseznosti lazje doseze
na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z naelom subsidiarnosti iz ¢lena
5 Pogodbe o0 Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta
uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

Uredbo (EU) st. 1288/2013 bi bilo treba razveljaviti z u¢inkom od 1. januarja 2021.

Za zagotovitev nadaljevanja finan¢ne podpore, zagotovljene v okviru programa, bi se
morala ta uredba uporabljati od 1. januarja 2021 —
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE |
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1

Predmet urejanja

S to uredbo se vzpostavi program Erasmus, program za ukrepanje Unije na podrocju
1zobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta (v nadaljnjem besedilu: program).

V Uredbi so doloceni cilji programa, proracun za obdobje 2021-2027, oblike financiranja
Unije in pravila za zagotavljanje takega financiranja.

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1)

(2)

3)

(4)

()
(6)

()

,vsezivljenjsko ucenje* pomeni ucenje v vseh oblikah (formalno, neformalno in
priloznostno), ki poteka v vseh Zivljenjskih obdobjih, vkljuéno s predSolsko vzgojo
in  varstvom, sploSnim izobrazevanjem, poklicnim izobraZzevanjem in
usposabljanjem, visokoSolskim izobraZzevanjem ter izobrazevanjem odraslih, in
katerega posledica je izboljSanje znanja, spretnosti in odnosov ali udelezbe v druzbi z
osebnega, drzavljanskega, kulturnega, socialnega in/ali zaposlitvenega vidika,
vkljuéno s svetovanjem in usmerjanjem;

,»u€na mobilnost™ pomeni fizi€ni premik v drzavo, ki ni drZzava prebivanja, zaradi
Studija, usposabljanja ali neformalnega oziroma priloZznostnega ucenja. Lahko jo
spremljajo ukrepi, kot sta jezikovna podpora in usposabljanje, in/ali jo dopolnjujeta
spletno ucenje in virtualno sodelovanje V nekaterih posebnih primerih lahko u¢na
mobilnost poteka v obliki ucenja z wuporabo informacijskotehnoloskih in
komunikacijskih orodij;

»heformalno ucenje” pomeni prostovoljno ucenje, ki poteka zunaj formalnega
izobraZevanja in usposabljanja prek naértovanih aktivnosti (v smislu ciljev, metod in
¢asa) z nekak$no obliko podpore pri ucenju;

»priloznostno ucenje” pomeni ucenje, ki je posledica vsakodnevnih aktivnosti in
izkuSenj ter ni organizirano ali strukturirano v smislu ciljev, ¢asa ali podpore pri
ucenju. Z vidika ucenca je to ucenje lahko nenamerno;

,mladina“ pomeni posameznike, stare od 13 do 30 let;

»mnozi¢ni Sport™ pomeni organiziran Sport, s katerim se na lokalni ravni ukvarjajo
amaterski Sportniki, in Sport za vse;

,,visokosolski $tudent™ pomeni vsako osebo, ki je vpisana na visokosSolsko institucijo,
bodisi v kratki cikel, dodiplomsko, magistrsko ali doktorsko stopnjo ali enakovredno
stopnjo. Pojem zajema tudi nove diplomante;
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(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)
(14)

(15)

(16)
(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

,osebje” pomeni vse osebe, ki bodisi poklicno bodisi prostovoljno sodelujejo v
izobraZevanju, usposabljanju ali neformalnem ucenju, ter lahko vkljucuje profesorje,
ucitelje, vodje usposabljanj, vodstvene delavce Sol, mladinske delavce, Sportne
trenerje, osebje, ki ne sodeluje v izobrazevanju, ter druge strokovnjake, vkljucene v
spodbujanje ucenja;

»dijak poklicnega izobraZevanja in usposabljanja“ pomeni vsako osebo, vpisano v
program zacetnega ali nadaljevalnega poklicnega izobrazevanja ali usposabljanja na
kateri koli stopnji od sekundarne do postsekundarne. Pojem zajema tudi
posameznike, ki so nedavno zakljucili takSne programe;

»ucenec oz. dijak™ pomeni vsako osebo, ki je v u¢ne namene vpisana v institucijo za
sploSno izobraZevanje na kateri koli ravni od predSolske vzgoje in varstva do vi§jega
sekundarnega izobraZevanja ter jo nacionalni organi Stejejo za upraviceno do
sodelovanja v programu na svojih ozemljih;

»izobrazevanje odraslih® pomeni vse oblike nepoklicnega izobraZevanja odraslih po
zaetnem izobraZevanju, in sicer formalne, neformalne in priloznostne;

»tretja drzava, ki ni pridruZena programu‘ pomeni tretjo drzavo, ki ne sodeluje polno
v programu, vendar lahko njeni pravni subjekti izjemoma Kkoristijo program, in sicer
v ustrezno utemeljenih primerih v interesu Unije;

Htretja drzava® pomeni drzavo, ki ni drzava Clanica;

»partnerstvo* pomeni sporazum med skupino institucij in/ali organizacij za izvajanje
skupnih aktivnosti in projektov;

»skupni magistrski Studij* pomeni celosten Studijski program, ki ga ponujata vsaj dve
visokoSolski instituciji in privede do ene diplome, ki jo skupaj izdajo in podpisejo
vse sodelujoce institucije in je uradno priznana v drzavah, kjer imajo sodelujoce
institucije sedez;

»mednarodni* pomeni kateri koli ukrep, ki vkljucuje vsaj eno tretjo drzavo, ki ni
pridruzena programu;

,virtualno sodelovanje® pomeni kakrSno koli obliko sodelovanja z uporabo
informacijskotehnoloskih in komunikacijskih orodij;

,VvisokoSolska institucija®“ pomeni katero koli vrsto visokoSolske institucije, ki v
skladu z nacionalnim pravom ali prakso omogoca pridobitev priznanih stopenj
izobrazbe ali drugih priznanih kvalifikacij na terciarni ravni, ne glede na to, kako se
taka institucija imenuje, ter katero koli drugo vrsto visoko$olske institucije, ki jo
nacionalni organi $tejejo za upraviceno do sodelovanja v programu na svojem
ozemlju;

»transnacionalni® se nanasa na kateri koli ukrep, ki vkljucuje vsaj dve drzavi, ki sta
bodisi drzavi ¢lanici bodisi tretji drzavi, pridruzeni programu;

»aktivnost udejstvovanja mladih® pomeni zunajSolsko aktivnost, ki jo izvajajo
neformalne skupine mladih in/ali mladinske organizacije in za katero je znacilen
pristop neformalnega ucenja;

,mladinski delavec” pomeni poklicnega delavca ali prostovoljca, ki sodeluje v
neformalnem ucenju in nudi podporo mladim pri njihovem osebnem, druzbeno—
izobraZevalnem in strokovnem razvoju;
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(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

»dialog EU z mladimi* pomeni dialog z mladimi in mladinskimi organizacijami, ki
predstavlja forum za stalni skupni razmislek o prednostnih nalogah, izvajanju ter
spremljanju evropskega sodelovanja na podro¢ju mladine;

Htretja drzava, pridruZzena programu® pomeni tretjo drzavo, ki je pogodbenica
sporazuma z Unijo, na podlagi katerega je mogoca udelezba te drzave v programu, in
ki izpolnjuje vse obveznosti iz te uredbe v zvezi z drzavami ¢lanicami;

»pravni subjekt pomeni katero koli fizicno ali pravno osebo, ustanovljeno in
priznano kot tako v skladu z nacionalnim pravom, pravom Unije ali mednarodnim
pravom, ki ima pravno osebnost in lahko v svojem imenu uveljavlja pravice in
prevzema obveznosti, ali subjekt brez pravne osebnosti v skladu s ¢lenom [197(2)(c)]
finan¢ne uredbe;

»judje z manj priloZznostmi*“ pomeni ljudi, ki se sreCujejo z ovirami, ki jim iz
gospodarskih, socialnih, kulturnih, geografskih ali zdravstvenih razlogov, zaradi
migrantskega ozadja ali razlogov, kot so invalidnost in ucne tezave, preprecujejo
dejanski dostop do priloznosti v okviru programa;

»hacionalni organ“ pomeni organ, ki je na nacionalni ravni pristojen za spremljanje
in nadzor upravljanja programa v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, pridruZeni programu;

»hacionalna agencija“ pomeni enega ali ve¢ organov v posamezni drzavi ¢lanici ali
tretji drzavi, pridruZeni programu, pristojnih za upravljanje izvajanja programa na
nacionalni ravni. V posamezni drzavi €lanici ali tretji drzavi, pridruzeni programu, je
lahko vec¢ nacionalnih agencij.

Clen 3

Cilji programa

Splosni cilj programa je podpirati izobrazevalni, strokovni in osebni razvoj ljudi na
podrocju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta v Evropi in zunaj nje ter s
tem prispevati k trajnostni rasti, ustvarjanju delovnih mest in socialni koheziji ter
krepitvi evropske identitete. Zato je program kljuéni instrument za oblikovanje
evropskega izobraZevalnega prostora, podpiranje izvajanja evropskega strateSkega
sodelovanja v izobrazevanju in usposabljanju in njegovih sektorskih programov, za
spodbujanje sodelovanja na podro¢ju mladinske politike v okviru strategije EU za
mlade za obdobje 2019-2027 ter razvijanje evropske razseznosti v Sportu.

Specificni cilji programa so:

(@) spodbujanje u¢ne mobilnosti posameznikov ter sodelovanja, vkljucevanja,
odli¢nosti, ustvarjalnosti in inovativnosti na ravni organizacij in politik na
podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja;

(b)  spodbujanje neformalne u¢ne mobilnosti in aktivnega udejstvovanja mladih ter
sodelovanja, vklju¢evanja, ustvarjalnosti in inovativnosti na ravni mladinskih
organizacij in politik;

(c) spodbujanje uc¢ne mobilnosti Sportnih trenerjev in osebja ter sodelovanja,
vklju€evanja, ustvarjalnosti in inovativnosti na ravni Sportnih organizacij in
politik.

Cilji programa se uresnicujejo z naslednjimi tremi klju€nimi ukrepi:

(@) ucna mobilnost (,.kljuéni ukrep 1);
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(b)
(©)

sodelovanje med organizacijami in institucijami (,,klju¢ni ukrep 2°) ter

podpora razvoju politik in sodelovanju (,,klju¢ni ukrep 3).

Cilji se uresnicujejo tudi z ukrepi Jean Monnet iz ¢lena 7.

Ukrepi, ki se podpirajo v okviru vsakega kljucnega ukrepa, so opisani v poglavju II
(izobraZevanje in usposabljanje), poglavju III (mladina) in poglavju IV (Sport).

POGLAVJE Il
1ZOBRAZEVANJE IN USPOSABLJANJE
Clen 4

Kljucni ukrep 1
Ucna mobilnost

Na podrocju izobraZevanja in usposabljanja program v okviru klju¢nega ukrepa 1 podpira
naslednje ukrepe:

(@)
(b)
(©)
(d)
(€)

mobilnost visokoSolskih Studentov in osebja;

mobilnost dijakov in osebja poklicnega izobraZevanja in usposabljanja;
mobilnost u¢encev oz. dijakov in osebja v Solah;

mobilnost osebja v izobraZzevanju odraslih;

priloZznosti za ucenje jezikov, vkljuéno s tistimi, ki podpirajo aktivnosti
mobilnosti.

Clen 5

Kljucni ukrep 2
Sodelovanje med organizacijami in institucijami

Na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja program v okviru klju¢nega ukrepa 2 podpira
naslednje ukrepe:

(@)
(b)

(©)
(d)

partnerstva za sodelovanje in izmenjavo praks, vkljuéno z manjSimi
partnerstvi, za spodbujanje SirSega in bolj vklju¢ujocega dostopa do programa;

partnerstva za odli¢nost, zlasti evropske univerze, centre poklicne odli¢nosti in
skupne magistrske Studije;

partnerstva za inovacije za krepitev inovacijske zmogljivosti Evrope;

spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje, vklju¢no s podpornimi
storitvami za eTwinning in elektronsko platformo za izobraZevanje odraslih v
Evropi.
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Clen 6

Kljucni ukrep 3
Podpora razvoju politik in sodelovanju

Na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja program v okviru klju¢nega ukrepa 3 podpira
naslednje ukrepe:

(@)

(b)
(©)
(d)

(€)
(f)

pripravo in izvajanje sploSnih in sektorskih programov politik Unije na
podroc¢ju izobrazevanja in usposabljanja, tudi s podporo mreze Eurydice ali
aktivnosti drugih ustreznih organizacij;

krepitev orodij in ukrepov Unije, ki spodbujajo kakovost, preglednost ter
priznavanje kompetenc, spretnosti in kvalifikacij*;

dialog o politikah in sodelovanje s klju¢nimi zainteresiranimi stranmi, med
drugim z mrezami na ravni Unije, evropskimi nevladnimi organizacijami in
mednarodnimi organizacijami na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja;

ukrepe, ki prispevajo h kakovostnemu in vklju¢ujo¢emu izvajanju programa;
sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podporo drugim politikam Unije;

aktivnosti razSirjanja informacij in ozaveS€anja o rezultatih in prednostnih
nalogah evropske politike ter o programu.

Clen 7

Ukrepi Jean Monnet

Program podpira poucevanje, ucenje, raziskave in razprave o evropskem povezovanju z
naslednjimi ukrepi:

(@)
(b)
(©)

ukrepom Jean Monnet na podrocju visokoSolskega izobrazevanja;
ukrepom Jean Monnet na drugih podrocjih izobraZevanja in usposabljanja;

podporo naslednjim institucijam, ki uresni¢ujejo cilje evropskega pomena:
Evropskemu univerzitetnemu institutu v Firencah, vkljuéno z njegovo Solo za
evropsko in nadnacionalno upravljanje, Evropski akademiji (College of Europe
v Bruggeju in Natolinu), Evropskemu institutu za javno upravo v Maastrichtu,
Akademiji za evropsko pravo v Trierju, Evropski agenciji za vkljucujoce
izobrazevanje oseb s posebnimi potrebami v Odenseju in Mednarodnemu
centru za evropsko usposabljanje v Nici.

45

Zlasti enotnega okvira Unije za preglednost kvalifikacij in usposobljenosti, evropskega ogrodja
kvalifikacij, evropskega referenénega okvira za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobrazevanja in
usposabljanja, evropskega sistema kreditnih to¢k v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju,
evropskega sistema prenaSanja in zbiranja kreditnih tock, evropskega registra za zagotavljanje
kakovosti v visokem Solstvu, Evropskega zdruZenja za zagotavljanje kakovosti v visokem Solstvu,
evropske mreze informacijskih centrov v evropski regiji in nacionalnih informacijskih centrov za
akademsko priznavanje diplom v Evropski uniji ter mreze Euroguidance.

31

SL



SL

POGLAVJE 1
MLADINA
Clen 8

Kljucni ukrep 1
Ucna mobilnost

Na podro¢ju mladine program v okviru klju¢nega ukrepa 1 podpira naslednje ukrepe:
(@ mobilnost mladih;
(b) aktivnosti udejstvovanja mladih;
(c) aktivnosti pobude DiscoverEU;
(d) mobilnost mladinskih delavcev.

Clen 9

Kljucni ukrep 2
Sodelovanje med organizacijami in institucijami

Na podro¢ju mladine program v okviru klju¢nega ukrepa 2 podpira naslednje ukrepe:

(@) partnerstva za sodelovanje in izmenjavo praks, vkljutno z manjSimi
partnerstvi, za spodbujanje SirSega in bolj vklju¢ujocega dostopa do programa;

(b) partnerstva za inovacije za krepitev inovacijske zmogljivosti Evrope;
(c) spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje.

Clen 10

Kljucni ukrep 3
Podpora razvoju politik in sodelovanju

Na podro¢ju mladine program v okviru klju¢nega ukrepa 3 podpira naslednje ukrepe:

(@) pripravo in izvajanje programa mladinske politike Unije za mlade s podporo
mladinskega wikija;

(b) orodja in ukrepe Unije za spodbujanje kakovosti, preglednosti in priznavanja
kompetenc in spretnosti, zlasti z orodjem Youthpass;

(c) dialog o politikah in sodelovanje z zadevnimi klju¢nimi zainteresiranimi
stranmi, vkljuéno z mreZami na ravni Unije, evropskimi nevladnimi
organizacijami in mednarodnimi organizacijami na podrocju mladine, dialog
EU z mladimi ter podporo Evropskemu mladinskemu forumu;

(d) ukrepe, ki prispevajo h kakovostnemu in vklju¢ujoemu izvajanju programa;
(e) sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podporo drugim politikam Unije;

(f) aktivnosti razSirjanja informacij in ozave$Canja o rezultatih in prednostnih
nalogah evropske politike ter o programu.
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POGLAVJE IV
SPORT
Clen 11

Kljucni ukrep 1
Ucna mobilnost

Na podrocju Sporta program v okviru kljucnega ukrepa 1 podpira mobilnost Sportnih trenerjev
in osebja.

Clen 12

Kljucni ukrep 2
Sodelovanje med organizacijami in institucijami

Na podrocju Sporta program v okviru kljucnega ukrepa 2 podpira naslednje ukrepe:

(@) partnerstva za sodelovanje in izmenjavo praks, vkljutno z manjSimi
partnerstvi, za spodbujanje SirSega in bolj vkljuCujocega dostopa do programa;

(b) nepridobitne Sportne prireditve, katerih cilj je nadaljnji razvoj evropske
razseznosti Sporta.

Clen 13

Kljucni ukrep 3
Podpora razvoju politik in sodelovanju

Na podrocju Sporta program v okviru klju¢nega ukrepa 3 podpira naslednje ukrepe:

(@) pripravo in izvajanje programa politike Unije na podrocju Sporta in telesne
dejavnosti;

(b) dialog o politikah in sodelovanje z zadevnimi klju¢nimi zainteresiranimi
stranmi, vkljuéno z evropskimi nevladnimi organizacijami in mednarodnimi
organizacijami na podroc¢ju Sporta;

(c) dejavnosti razSirjanja informacij in ozave$fanja o rezultatih in prednostnih

PROREY

nagradami.
POGLAVJE V
FINANCNE DOLOCBE
Clen 14

Proracun

1. Finanna sredstva za izvajanje programa za obdobje 2021-2027 znaSajo
30 000 000 000 EUR v tekoc¢ih cenah.
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2.

Program se izvaja v skladu z naslednjo okvirno razdelitvijo tega zneska:

(@) 24940 000 000 EUR za ukrepe na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja, od
¢esar bi bilo treba dodeliti:

(1) najmanj 8640000000 EUR ukrepom na podro¢ju visokoSolskega
izobrazevanja iz Clena 4(a) in ¢lena 5(a);

(2) najmanj 5230000000 EUR ukrepom na podro¢ju poklicnega
1zobrazevanja in usposabljanja iz ¢lena 4(b) in Clena 5(a);

(3) najmanj 3790000000 EUR ukrepom na podro¢ju Solskega
izobrazevanja iz Clena 4(c) in ¢lena 5(a);

(4) najmanj 1190000000 EUR ukrepom na podro¢ju izobrazevanja
odraslih iz ¢lena 4(d) in ¢lena 5(a);

(5) 450 000 000 EUR za ukrepe Jean Monnet iz ¢lena 7,
(b) 3100000 000 EUR za ukrepe na podro¢ju mladine iz ¢lenov od 8 do 10;
(c) 550000 000 EUR za ukrepe na podrocju Sporta iz ¢lenov od 11 do 13 ter

(d) najmanj 960 000 000 EUR kot prispevek k stroSkom poslovanja nacionalnih
agencij.

Poleg financ¢nih sredstev iz odstavka 1 in za spodbujanje mednarodne razseznosti
programa se zagotovi dodaten finan¢ni prispevek na })odlagi Uredbe .../..
[Instrument za sosedstvo, razvoj in mednarodno sodelovanje]* ter Uredbe .../... [IPA
[11]*", da se podprejo ukrepi, ki se izvajajo in upravljajo v skladu s to uredbo. Ta
prispevek se financira v skladu z uredbama, ki vzpostavljata navedena instrumenta.

Znesek iz odstavka 1 se lahko uporabi za tehni¢no in upravno pomo¢ za izvajanje
programa, npr. dejavnosti pripravljanja, spremljanja, kontrole, revizije in
ocenjevanja, vkljuéno s korporativnimi informacijskotehnoloskimi sistemi.

Brez poseganja v finan¢no uredbo so lahko odhodki za ukrepe, ki izhajajo iz
projektov, vkljucenih v prvi program dela, upraviceni od 1. januarja 2021.

Viri, dodeljeni drzavam ¢lanicam v okviru deljenega upravljanja, se lahko na njihovo
zahtevo prerazporedijo na program. Komisija te vire izvrSuje neposredno v skladu s
[tocko (a) clena 62(1)] finan¢ne uredbe ali posredno v skladu s [to¢ko (c)]
navedenega ¢lena. Ce je to mogode, se ti viri uporabijo v korist zadevne drzave
¢lanice.

Clen 15

Oblike financiranja EU in nacini izvajanja

Program se dosledno izvaja z neposrednim upravljanjem v skladu s finan¢no uredbo
ali s posrednim upravljanjem z organi iz ¢lena [61(1)(c)] finan¢ne uredbe.

S programom se lahko zagotovi financiranje v kateri koli obliki iz finan¢ne uredbe,
zlasti v obliki nepovratnih sredstev, nagrad in javnih naro¢il.

Prispevki v mehanizem vzajemnega zavarovanja lahko krijejo tveganje, povezano z
izterjavo sredstev, ki jih dolgujejo prejemniki, in se v skladu s finan¢no uredbo

46

[Sklic].
[Sklic].
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Stejejo za zadostno jamstvo. Uporabljajo se dolocbe iz [€lena X] Uredbe X [uredbe,
ki bo nasledila uredbo o Jamstvenem skladu].

POGLAVJE VI
UDELEZBA V PROGRAMU
Clen 16

Tretje drzave, pridruzene programu

V programu lahko sodelujejo naslednje tretje drzave:

(@)

(b)

(©)

(d)

Clanice Evropskega zdruZenja za prosto trgovino, ki so clanice Evropskega
gospodarskega prostora (EGP), v skladu s pogoji, dolo¢enimi v Sporazumu o
Evropskem gospodarskem prostoru;

drzave pristopnice, drZzave kandidatke in potencialne kandidatke v skladu s
splosnimi naceli in pogoji za udelezbo teh drzav v programih Unije,
doloc¢enimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridruZitvenih svetov ali
podobnih sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, dolocenimi v
sporazumih med Unijo in temi drzavami;

drzave, ki jih zajema evropska sosedska politika, v skladu s splo§nimi naceli in
pogoji za udelezbo teh drzav v programih Unije, doloenimi v zadevnih
okvirnih sporazumih in sklepih pridruzitvenih svetov ali podobnih sporazumih,
ter v skladu s posebnimi pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Unijo in temi
drzavami;

druge tretje drzave v skladu s pogoji, dolo¢enimi v posebnem sporazumu, ki
ureja udelezbo tretje drzave v katerem koli programu Unije, ¢e sporazum:

- zagotavlja pravicno ravnotezje med prispevki in koristmi za tretjo
drzavo, udelezeno v programih Unije,

— dolo¢a pogoje udelezbe v programih, vklju¢no z izraunom finan¢nih
prispevkov za posamezne programe in njihove upravne stroske. Ti
prispevki so namenski prejemki v skladu s ¢lenom [21(5)] finan¢ne
uredbe,

— na tretjo drzavo ne prenese pristojnosti za odlo¢anje v zvezi s
programom,

— Uniji zagotavlja pravice za zagotavljanje dobrega finan¢nega
poslovodenja in zaS¢ito njenih finan¢nih interesov.

Drzave iz odstavka 1 polno sodelujejo v programu le, ¢e izpolnjujejo vse obveznosti,
ki jih ta uredba nalaga drzavam c¢lanicam.

Clen 17

Tretje drzave, ki niso pridruzene programu

Kar zadeva ukrepe iz ¢lenov od 4 do 6, ¢lena 7(a) in (b) ter ¢lenov od 8 do 10, 12 in 13, lahko
v programu sodelujejo naslednje tretje drzave:
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(@)
(b)

tretje drzave iz ¢lena 16, ki ne izpolnjujejo pogojev iz odstavka 2 navedenega Clena;

katera koli druga tretja drzava.

Clen 18

Pravila, ki se uporabljajo za neposredno in posredno upravljanje

V programu lahko sodelujejo javni in zasebni pravni subjekti, dejavni na podrocju
1zobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta.

Pri izvajanju programa, med drugim pri izbiri udeleZzencev in dodeljevanju
nepovratnih sredstev, Komisija in drzave c¢lanice zagotovijo prizadevanje za
spodbujanje socialnega vklju€evanja in doseganje ljudi z manj priloznostmi.

Za postopke izbire v okviru neposrednega in posrednega upravljanja lahko komisijo
za ocenjevanje iz [tretje alinee Clena 145(3)] financ¢ne uredbe sestavljajo zunanji
strokovnjaki.

Za javne subjekte pa tudi institucije in organizacije na podrocju izobraZevanja,
usposabljanja, mladine in Sporta, ki so v zadnjih dveh letih ve¢ kot 50 % svojega
letnega prihodka prejeli iz javnih virov, se Steje, da imajo potrebno financno,
strokovno in upravno zmogljivost za izvajanje aktivnosti v okviru programa. Od njih
se ne zahteva predlozitev nadaljnje dokumentacije za izkazovanje navedene
zmogljivosti.

Za izboljSanje dostopa za ljudi z manj priloZnostmi in za zagotovitev nemotenega
izvajanja programa lahko Komisija na podlagi objektivnin meril prilagodi
nepovratna sredstva za podporo ukrepom mobilnosti v okviru programa ali za to
pooblasti nacionalne agencije iz ¢lena 23.

Komisija lahko objavi skupne razpise s tretjimi drZzavami, ki niso pridruZene
programu, ali z njihovimi organizacijami in agencijami, z namenom ujemajocega
financiranja projektov. Projekti se lahko ocenijo in izberejo s skupnimi postopki
ocenjevanja in izbora, o katerih se dogovorijo sodelujoce organizacije ali agencije za
financiranje, v skladu z naceli iz finan¢ne uredbe.

POGLAVJE VII
NACRTOVANJE, SPREMLJANJE IN OCENJEVANJE
Clen 19

Program dela

Program se izvaja s programi dela iz ¢lena [108] finan¢ne uredbe. Poleg tega se v programu
dela navedejo zneski, dodeljeni posameznim ukrepom, in porazdelitev sredstev med drzave
Clanice in tretje drzave, pridruzene programu, za ukrepe, ki jih upravlja nacionalna agencija.
Komisija sprejme program dela z izvedbenim aktom. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 31.

36

SL



SL

Clen 20

Spremljanje in porocanje

Kazalniki za porocanje o napredku programa pri doseganju sploSnih in specificnih
ciljev iz ¢lena 3 so doloceni v Prilogi.

Za zagotovitev ucinkovite ocene programa glede doseganja njegovih ciljev se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 30,
da spremeni Prilogo z namenom pregleda ali dopolnitve kazalnikov, kadar je to
potrebno, in dopolnitve te uredbe z dolo€bami o vzpostavitvi okvira za spremljanje
in ocenjevanje.

Sistem za poroCanje o smotrnosti zagotavlja, da upravicenci do sredstev Unije v
smislu ¢lena [2(5)] finanéne uredbe podatke za spremljanje izvajanja in ocenjevanja
programa zbirajo uspeS$no, ucinkovito in pravocasno ter s primerno ravnjo
podrobnosti. V ta namen se prejemnikom finan¢nih sredstev Unije in drzavam
¢lanicam naloZijo sorazmerne zahteve glede porocanja.

Clen 21

Ocenjevanje
Ocene se opravijo pravoc¢asno, da prispevajo k postopku odloc¢anja.

Vmesna ocena programa se opravi, ko je na voljo dovolj informacij o izvajanju
programa, vendar najpozneje v Stirih letih od zaCetka izvajanja programa. PriloZena
ji je tudi kon¢na ocena predhodnega programa.

Brez poseganja v zahteve iz Poglavja IX in obveznosti nacionalnih agencij iz ¢lena
24 drzave clanice do 30. aprila 2024 Komisiji predlozijo poro€ilo o izvajanju in
ucinkih programa na svojih ozemljih.

Na koncu obdobja izvajanja, vendar ne pozneje kot v Stirih letih po zakljucku
obdobja iz ¢lena 1, Komisija opravi kon¢no oceno programa.

Komisija zakljuc¢ke teh ocen skupaj s svojimi pripombami predlozi Evropskemu
parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij.

POGLAVJE VIl
INFORMIRANJE, KOMUNICIRANJE IN RAZSIRJANJE INFORMACILJ
Clen 22

Informiranje, komuniciranje in razsirjanje informacij

Nacionalne agencije iz ¢lena 24 razvijajo dosledno strategijo za ucinkovito
ozavesSCanje ter razSirjanje in uporabo rezultatov aktivnosti, podprtih v okviru
ukrepov, ki jih upravljajo v okviru programa, pomagajo Komisiji pri splosni nalogi
razSirjanja informacij o programu, vklju¢no z informacijami o ukrepih in aktivnostih,
ki se upravljajo na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter njegovih rezultatih, in
zadevne ciljne skupine obvescajo o ukrepih in aktivnostih, ki se izvajajo v njihovi
drzavi.
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Prejemniki finan¢nih sredstev Unije potrdijo izvor in zagotovijo prepoznavnost
financiranja Unije, zlasti pri promoviranju ukrepov in njihovih rezultatov, z
zagotavljanjem jasnih, ucinkovitih in sorazmernih ciljno usmerjenih informacij
razlicnemu obc¢instvu, vkljuéno z mediji in javnostjo.

Pravni subjekti znotraj sektorjev, ki jih program zajema, za namene komuniciranja in
razSirjanja informacij v zvezi s programom uporabljajo blagovno znamko
,,Erasmus‘.

Komisija izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v zvezi s programom ter
njegovimi ukrepi in rezultati. Finan¢na sredstva, dodeljena programu, prispevajo tudi
k institucionalnemu komuniciranju o politi¢nih prednostnih nalogah Unije, kolikor so
povezane s cilji iz ¢lena 3.

POGLAVJE IX
SISTEM ZA UPRAVLJANJE IN REVIZIJO
Clen 23

Nacionalni organ

Drzave clanice do [...] Komisijo z uradnim obvestilom, ki ga posredujejo njihova
stalna predstavniStva, obvestijo o osebah, ki so zakonsko pooblasc¢ene, da delujejo v
njihovem imenu kot nacionalni organ za namene te uredbe. Ce se nacionalni organ v
Casu trajanja programa zamenja, zadevna drzava ¢lanica o tem takoj obvesti
Komisijo po enakem postopku.

Drzave Clanice sprejmejo vse potrebne in ustrezne ukrepe za odstranitev kakrSnih
koli pravnih in upravnih ovir za pravilno delovanje programa, vklju¢no, kadar je
mogoce, z ukrepi za reSevanje vprasanj, ki povzrocajo tezave pri pridobivanju
vizumov.

Nacionalni organ do [...] imenuje nacionalno agencijo ali nacionalne agencije. Kadar
obstaja ve¢ kot ena nacionalna agencija, drzave clanice vzpostavijo ustrezni
mehanizem za usklajeno upravljanje izvajanja programa na nacionalni ravni, zlasti
zato, da zagotovijo skladno in stroskovno ucinkovito izvajanje programa ter
ucinkovite stike s Komisijo na tem podrocju, pa tudi zaradi lazjega morebitnega
prenosa sredstev med agencijami, kar omogoca proznost in boljSo uporabo sredstev,
dodeljenih drzavam ¢lanicam. Vsaka drzava ¢lanica sama odloca o ureditvi razmerja
med nacionalnim organom in nacionalno agencijo, vkljuno z nalogami, kot je
dolocitev programa dela nacionalne agencije.

Nacionalni organ Komisiji predlozi ustrezno predhodno oceno skladnosti, Ki
dokazuje, da nacionalna agencija izpolnjuje dolocbe iz ¢lena [58(1)(c)(Vv) in (vi)] ter
¢lena [60(1), (2) in (3)] finan¢ne uredbe ter da izpolnjuje zahteve Unije glede
standardov notranje kontrole za nacionalne agencije in pravila za upravljanje
finan¢nih sredstev programa za dodelitev v obliki nepovratnih sredstev.

Nacionalni organ imenuje neodvisni revizijski organ iz ¢lena 26.

Nacionalni organ svojo predhodno oceno skladnosti pripravi na podlagi lastnih
kontrol in revizij in/ali kontrol in revizij, ki jih opravi neodvisni revizijski organ iz
¢lena 26. Ce je nacionalna agencija, imenovana za program, ista nacionalna agencija,
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10.

11.

12.

13.

14.

ki je bila imenovana za predhodni program, se obseg predhodne ocene skladnosti
omeji na zahteve, Ki so nove in specifi¢ne za program.

V primeru, da Komisija zavrne imenovanje nacionalne agencije na podlagi svoje
presoje predhodne ocene skladnosti ali da nacionalna agencija ne izpolnjuje
minimalnih zahtev Komisije, nacionalni organ zagotovi, da se sprejmejo potrebni
popravljalni ukrepi za zagotovitev, da nacionalna agencija izpolnjuje minimalne
zahteve, ali pa za nacionalno agencijo imenuje drug organ.

Nacionalni organ spremlja in nadzoruje upravljanje programa na nacionalni ravni.
Preden sprejme kakrsno koli odlocitev, ki bi lahko bistveno vplivala na upravljanje
programa, zlasti glede svoje nacionalne agencije, o tem pravocasno obvesti Komisijo
in se z njo posvetuje.

Nacionalni organ zagotovi ustrezno sofinanciranje poslovanja svoje nacionalne
agencije, da se zagotovi upravljanje programa ob upostevanju veljavnih pravil Unije.

Na podlagi letne izjave nacionalne agencije o upravljanju, neodvisnega revizijskega
mnenja o tej izjavi in analize Komisije o skladnosti in smotrnosti nacionalne agencije
nacionalni organ Komisiji vsako leto predloZi informacije o svojih dejavnostih
spremljanja in nadzora v zvezi s programom.

Nacionalni organ prevzame odgovornost za pravilno upravljanje finan¢nih sredstev
Unije, ki jih Komisija prenese na nacionalno agencijo v okviru programa.

V primeru kakr$nih koli nepravilnosti, malomarnosti ali goljufij, ki se lahko pripiSejo
nacionalni agenciji, ali kakrSnih koli resnih pomanjkljivosti ali nezadovoljive
smotrnosti nacionalne agencije, ¢e to privede do terjatev Komisije zoper nacionalno
agencijo, je nacionalni organ odgovoren za povracilo neizterjanih sredstev Komisiji.

V okolis¢inah iz odstavka 11 lahko nacionalni organ na lastno pobudo ali na zahtevo
Komisije nacionalni agenciji prekli¢e mandat. Ce Zeli nacionalni organ nacionalni
agenciji preklicati mandat iz katerega koli drugega utemeljenega razloga, o tem
uradno obvesti Komisijo najmanj Sest mesecev pred predvidenim datumom
prenehanja mandata nacionalne agencije. V takih primerih se nacionalni organ in
Komisija formalno dogovorita o posebnih in ¢asovno omejenih prehodnih ukrepih.

V primeru preklica nacionalni organ izvede vse potrebne kontrole glede finan¢nih
sredstev Unije, zaupanih nacionalni agenciji s preklicanim mandatom, in zagotovi
neoviran prenos teh sredstev, pa tudi vse dokumentacije in orodij za upravljanje,
potrebnih za upravljanje programa, na novo nacionalno agencijo. Nacionalni organ
zagotovi nacionalni agenciji s preklicanim mandatom potrebno finan¢no podporo za
nadaljevanje izpolnjevanja njenih pogodbenih obveznosti do upravi¢encev programa
in Komisije do prenosa teh obveznosti ha hovo nacionalno agencijo.

Ce tako zahteva Komisija, nacionalni organ imenuje institucije ali organizacije ali
vrste takSnih institucij in organizacij, ki se Stejejo za upravi¢ene do sodelovanja v
posebnih ukrepih programa na njihovem ozemlju.

Clen 24

Nacionalna agencija
Nacionalna agencija:
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(@) ima pravno osebnost ali je del subjekta, ki ima pravno osebnost, in jo ureja
pravo zadevne drzave Cc¢lanice. ministrstvo ne more biti imenovano za
nacionalno agencijo;

(b) ima ustrezno zmogljivost upravljanja, osebje in infrastrukturo za zadovoljivo
izpolnjevanje svojih nalog, tako da je zagotovljeno ucinkovito in uspesno
upravljanje programa in dobro finan¢no poslovodenje finan¢nih sredstev Unije;

(c) ima operativna in pravna sredstva za uporabo upravnih in pogodbenih pravil ter
pravil financnega poslovodenja, dolocenih na ravni Unije;

(d) ponuja ustrezna finan¢na jamstva, ki jih je po moznosti izdal javni organ in ki
ustrezajo ravni finan¢nih sredstev Unije, ki jih bo morala upravljati;

(e) jeimenovana za Cas trajanja programa.

Nacionalna agencija je odgovorna za upravljanje vseh faz projektnega cikla ukrepov,
navedenih v programu dela iz ¢lena [19], v skladu s ¢lenom [58(1)(c)(v) in (vi)]
finan¢ne uredbe.

Nacionalna agencija dodeli podporo v obliki nepovratnih sredstev upravi¢encem v
smislu ¢lena [2(5)] finan¢ne uredbe, in sicer s sporazumom o dodelitvi nepovratnih
sredstvih, kot ga za zadevni ukrep programa dolo¢i Komisija.

Nacionalna agencija vsako leto poro¢a Komisiji in svojemu nacionalnemu organu v
skladu s clenom [60(5)] finan¢ne uredbe. Nacionalna agencija je odgovorna za
upostevanje pripomb, ki jih poda Komisija po zakljucku svoje analize letne izjave o
upravljanju in neodvisnega revizijskega mnenja o njej.

Nacionalna agencija brez predhodnega pisnega dovoljenja nacionalnega organa in
Komisije ne sme na tretjo osebo prenesti nobene naloge programa ali izvrSevanja
proracuna, ki ji je dodeljena. Nacionalna agencija obdrzi izklju¢no odgovornost za
kakr$ne koli naloge, prenesene na tretjo osebo.

V primeru preklica mandata nacionalni agenciji ta ostane pravno odgovorna za
izpolnjevanje svojih pogodbenih obveznosti do upravicencev programa in Komisije
do prenosa teh obveznosti na novo nacionalno agencijo.

Nacionalna agencija je odgovorna za upravljanje in zakljucitev finan¢nih
sporazumov, ki se nanasajo na predhodni program in ob zafetku programa Se niso
potekli.

Clen 25

Evropska komisija

Na podlagi zahtev za izpolnjevanje pogojev za nacionalne agencije iz ¢lena 23(3)
Komisija pregleda nacionalne sisteme upravljanja in kontrole, zlasti na podlagi
predhodne ocene skladnosti, ki ji jo zagotovi nacionalni organ, letne izjave
nacionalne agencije o upravljanju in mnenja neodvisnega revizijskega organa o njej,
pri cemer ustrezno uposteva letne informacije, ki jih prejme od nacionalnega organa
glede njegovih dejavnosti spremljanja in nadzora v zvezi s programom.

V dveh mesecih po prejemu predhodne ocene skladnosti iz ¢lena 23(3) od
nacionalnega organa Komisija sprejme, pogojno sprejme ali zavrne imenovanje
nacionalne agencije. Komisija ne sklene pogodbenega razmerja z nacionalno
agencijo, dokler ne sprejme predhodne izjave o skladnosti. Komisija lahko v primeru
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pogojnega sprejema uporabi sorazmerne previdnostne ukrepe v zvezi s svojim
pogodbenim razmerjem z nacionalno agencijo.

Komisija da nacionalni agenciji vsako leto na voljo naslednja finan¢na sredstva
programa:

(@) financna sredstva za dodelitev nepovratnih sredstev v zadevni drzavi ¢lanici za
ukrepe programa, upravljanje katerih je zaupano nacionalni agenciji;

(b) finan¢ni prispevek za podporo nacionalni agenciji pri izvajanju nalog
upravljanja programa, dolocen na podlagi zneska financ¢nih sredstev Unije, ki
se dodelijo kot nepovratna sredstva, zaupana nacionalni agenciji;

(c) po potrebi dodatna finan¢na sredstva za ukrepe iz ¢lenov 6(d) in 10(d).

Komisija dolo¢i zahteve za program dela nacionalne agencije. Komisija nacionalni
agenciji finan¢nih sredstev programa ne da na voljo, dokler uradno ne odobri njenega
programa dela.

Potem ko oceni letno izjavo o upravljanju in mnenje neodvisnega revizijskega
organa o njej, Komisija naslovi svoje mnenje in pripombe v zvezi s tem na
nacionalno agencijo in nacionalni organ.

V primeru, da Komisija ne more sprejeti letne izjave o upravljanju ali neodvisnega
revizijskega mnenja o njej, ali v primeru, da nacionalna agencija pripomb Komisije
ne upoSteva zadovoljivo, lahko Komisija izvede katere koli previdnostne ali

popravljalne ukrepe, ki so potrebni, da se zas¢itijo finan¢ni interesi Unije v skladu s
¢lenom [60(4)] finan¢ne uredbe.

Organizirajo se redni sestanki z mrezo nacionalnih agencij, da se zagotovi skladno
izvajanje programa v vseh drzavah ¢lanicah in v vseh tretjih drZzavah iz ¢lena 17.

Clen 26

Neodvisni revizijski organ

Neodvisni revizijski organ izda revizijsko mnenje o letni izjavi o upravljanju iz ¢lena
[60(5)] finan¢ne uredbe. To mnenje je podlaga za splosno zagotovilo v skladu s
¢lenom [123] finan¢ne uredbe.

Neodvisni revizijski organ:
(@) ima potrebne strokovne kompetence za opravljanje revizij v javnem sektorju;

(b) pri izvajanju svojih revizij zagotovi upoS$tevanje mednarodno sprejetih
revizijskih standardov;

(c) ni v nasprotju interesov, kar zadeva pravni subjekt, katerega del je nacionalna
agencija. Pri svojem delovanju je zlasti neodvisen od pravnega subjekta,
katerega del je nacionalna agencija.

Neodvisni revizijski organ zagotavlja Komisiji in njenim predstavnikom ter
Racunskemu sodis¢u popoln dostop do vseh dokumentov in porocil, na katerih
temelji revizijsko mnenje, ki ga izda v zvezi z letno izjavo nacionalne agencije o
upravljanju.
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POGLAVJE X
SISTEM KONTROLE
Clen 27

Nacela sistema kontrole

Komisija sprejme ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovi, da so pri izvajanju ukrepov,
ki se financirajo na podlagi te uredbe, financni interesi Evropske unije zaS€iteni z
izvajanjem ukrepov proti goljufijam, korupciji in drugemu nezakonitemu ravnanju
ter z u€inkovitimi kontrolami, ob odkritju nepravilnosti pa z izterjavo neupraviceno
izplacanih zneskov ter po potrebi z ucinkovitimi, sorazmernimi in odvracilnimi
kaznimi.

Komisija je odgovorna za nadzorne kontrole v zvezi z ukrepi in aktivnostmi
programa, ki jih upravljajo nacionalne agencije. Dolo¢i minimalne zahteve za
kontrole, ki jih izvajata nacionalna agencija in neodvisni revizijski organ.

Nacionalna agencija je odgovorna za primarne kontrole upravi¢encev do nepovratnih
sredstev za ukrepe programa iz ¢lena 24(2). Te kontrole dajo razumna zagotovila, da
se dodeljena nepovratna sredstva uporabljajo za predvidene namene in v skladu z
veljavnimi pravili Unije.

Glede finan¢nih sredstev programa, prenesenih na nacionalne agencije, Komisija
zagotovi ustrezno koordinacijo svojih kontrol z nacionalnimi organi in nacionalnimi
agencijami na podlagi naela enotne revizije in analize na podlagi tveganja. Ta
dolocba se ne uporablja za preiskave, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF).

Clen 28

Zascita financnih interesov Unije

Kadar tretja drzava sodeluje v programu na podlagi sklepa v okviru mednarodnega sporazuma
ali na podlagi katerega koli drugega pravnega instrumenta, tretja drzava odgovornemu
odredbodajalcu, Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF) in Evropskemu
racunskemu sodiScu podeli potrebne pravice in dostop za celovito izvrSevanje njihovih
pristojnosti. V primeru Evropskega urada za boj proti goljufijam take pravice zajemajo
pravico do izvajanja preiskav, vklju¢no s pregledi in inSpekcijami na kraju samem, v skladu z
dolo¢bami Uredbe (EU, Euratom) $t. 883/2013.

POGLAVJE XI
DOPOLNJEVANJE
Clen 29
Dopolnjevanje z drugimi politikami, programi in skladi Unije

Program se izvaja tako, da se zagotovi njegova sploSna skladnost in dopolnjevanje z
drugimi zadevnimi politikami, programi in skladi Unije, zlasti tistimi, ki se nanasajo
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na izobrazevanje in usposabljanje, kulturo in medije, mladino in solidarnost,
zaposlovanje in socialno vkljucenost, raziskave in inovacije, industrijo in
podjetnistvo, digitalno politiko, kmetijstvo in razvoj podezelja, okolje in podnebje,
kohezijo, regionalno politiko, migracije, varnost ter mednarodno sodelovanje in
razvoj.

Ukrep, ki je prejel prispevek v okviru programa, lahko prejme tudi prispevek v
okviru katerega koli drugega programa Unije, €e prispevki ne krijejo istih stroSkov.

Ce program ter evropski strukturni in investicijski skladi (skladi ESI) iz ¢lena 1
Uredbe (EU) XX [uredba o SD] zagotavljajo skupno finan¢no podporo enemu
ukrepu, se navedeni ukrep izvaja v skladu s pravili iz te uredbe, vkljucno s pravili o
izterjavi neupraviceno izplacanih zneskov.

Upraviceni ukrepi v okviru programa, ki so bili ocenjeni v razpisu za zbiranje
predlogov v okviru programa in izpolnjujejo minimalne zahteve glede kakovosti tega
razpisa, vendar se ne financirajo zaradi proracunskih omejitev, se lahko izberejo za
financiranje iz skladov ESI. V tem primeru se uporabljajo stopnje sofinanciranja in
pravila o upravic¢enosti na podlagi te uredbe. Te ukrepe izvaja organ upravljanja iz
¢lena [65] Uredbe (EU) XX [uredba o SD] v skladu s pravili iz navedene uredbe in
uredb za posamezne sklade, vklju¢no s pravili o finan¢nih popravkih.

POGLAVJE XII
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 30

Izvajanje pooblastila

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 20 se prenese na Komisijo za
obdobje do 31. decembra 2028.

Prenos pooblastila iz ¢lena 20 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze
veljavnih delegiranih aktov.

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 20, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.
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Clen 31

Postopek v odboru
Komisiji pomaga odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

Odbor se lahko za obravnavo sektorskih vpraSanj sestane v posebnih sestavah. Po
potrebi so v skladu z njegovim poslovnikom ad hoc lahko povabljeni zunanji
strokovnjaki, vkljucno s predstavniki socialnih partnerjev, da na sestankih sodelujejo
kot opazovalci.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.
Clen 32

Razveljavitev

Uredba (EU) st. 1288/2013 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2021.

Clen 33

Prehodne dolocbhe

Ta uredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, zacetih v skladu z
Uredbo (EU) st. 1288/2013, ki se Se naprej uporablja za te ukrepe do njihovega
zakljucka.

Finan¢na sredstva za program lahko krijejo tudi odhodke za tehni¢no in upravno
pomoc, ki so potrebni za zagotovitev prehoda med programom in ukrepi, sprejetimi v
okviru Uredbe (EU) st. 1288/2013.

Z odstopanjem od c¢lena [130(2)] finan¢ne uredbe in v upravicenih primerih lahko
Komisija $teje stroske, neposredno povezane z izvajanjem podprtih aktivnosti in
nastale v prvih Sestih mesecih leta 2021, kot upravi¢ene do financiranja od 1.
januarja 2021, tudi ¢e so upravi¢encu nastali pred vlozitvijo vloge za nepovratna
sredstva.

.....

¢lena 14(5), da se omogoci upravljanje ukrepov in aktivnosti, ki ne bodo zakljuceni
do [31. decembra 2027].

DrZave cClanice na nacionalni ravni zagotovijo neoviran prehod med ukrepi, ki se
izvajajo v okviru programa Erasmus+ (2014-2020), ter ukrepi, ki se izvajajo v
okviru tega programa.

Clen 34

Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati [...] [dvajseti] dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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OCENA FINANCNIH POSL EDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE
1.1 Naslov predloga/pobude

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi programa ,,Erasmus®,
programa Unije za izobrazevanje, usposabljanje, mladino in Sport, ter o razveljavitvi
Uredbe (EU) §t. 1288/2013

1.2 Zadevna podrocja (programski sklop)

|7. Vlaganje v ljudi, socialno kohezijo in vrednote |

1.3 Predlog/pobuda se nanasa na:
™ nov ukrep.
O nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa®.
O podaljSanje obstojecega ukrepa.
O zdruzitev ali preusmeritev enega ali ve¢ ukrepov v drug/nov ukrep.
1.4 Utemeljitev predloga/pobude

1.4.1  Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno, vkljucéno s podrobno
casovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude

Kratkorocni in dolgoro¢ni cilj programa je podpirati moznosti za u¢no mobilnost, ki prispeva
k osebnemu, izobrazevalnemu, drzavljanskemu in strokovnemu razvoju posameznikov.
Program bo podpiral tudi sodelovanje med zainteresiranimi stranmi na organizacijski in
politi¢ni ravni, da bi spodbudil vkljucevanje, odli¢nost, ustvarjalnost ter inovacije na podroc¢ju
izobraZevanja, usposabljanja, mladine in Sporta.

Ob upostevanju zacetka veljavnosti temeljnega akta se nacrtuje, da se bo program zacel
izvajati 1. januarja 2021, in sicer za obdobje sedmih let.

1.4.2  Dodana vrednost ukrepanja Unije

Medtem kot drzave Clanice ostajajo odgovorne za vsebino in organizacijo svojih politik na
zadevnih podrocjih, je cilj tega programa spodbuditi transnacionalno in mednarodno
mobilnost ter projekte sodelovanja in podpreti razvoj politik z evropsko razseznostjo.

Drzave c¢lanice same ne morejo ustrezno in zadovoljivo dose¢i teh ciljev zaradi
transnacionalne narave, Sirokega obsega in geografske pokritosti financirane u¢ne mobilnosti
in aktivnosti sodelovanja, njihovega ucinka na dostop do u¢ne mobilnosti in splosneje na
povezovanje Unije ter okrepljene mednarodne razseznosti. Kot je pokazala vmesna ocena
programa Erasmus+, posamezne pobude izobrazevalnih institucij ali drzav ¢lanic kljub svoji
ucinkovitosti in koristnosti na nacionalni ravni niso dovolj obseZne in nimajo vseevropskega
ucinka. Ukrepi Unije omogocajo povecanje kriticne mase in obravnavanje vseevropskih
izzivov na zadevnih podro¢jih. Skupna pokritost drzav in sektorjev je v primerjavi s sedanjim
programom Erasmus+ omejena.

Vmesna ocena programa Erasmus+ je pokazala, da bi se, ¢e programa ne bi bilo, mobilnost
ucencev in osebja ter evropsko sodelovanje v sektorjih, ki jih program zajema, znatno
zmanjSala. Glede na oceno se glavna dodana vrednost Unije pri aktivnostih sodelovanja
nanaSa na poveCanje kakovosti, inovativnosti, profesionalizacije in internacionalizacije

48 Po ¢lenu 58(2)(a) oz. (b) finanéne uredbe.
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sodelujocih organizacij, pa tudi na ve¢je medsektorsko sodelovanje ter izboljSano geografsko
ravnovesje z bol§jim vkljucevanjem drzav iz srednje in vzhodne Evrope. Ocena je pokazala
tudi, da program na horizontalni ravni, prek vseh financiranih aktivnosti, dejavno gradi
pozitiven odnos do Evropske unije*® in prispeva k razvoju evropske identitete. Ocena je
izpostavila tudi koristi Sirjenja aktivnosti, posebej osredotocenih na izboljSanje znanja in
razumevanja Evropske unije, zlasti za mlade, ucence oz. dijake ter dijake v poklicnem
1zobrazevanju in usposabljanju.

Dodana vrednost Unije je tudi posledica kumulativnega ucinka aktivnosti programa za
spodbujanje evropskega strokovnega znanja, zlasti v nekaterih kljucnih sektorjih prihodnosti,
kar krepi konkuren¢nost Unije in njeno inovacijsko zmogljivost. Transnacionalna in
mednarodna razseznost podprtih aktivnosti spodbuja nadarjene in razvija povezave v
sektorjih, ki zahtevajo visoko stopnjo internacionalizacije. Program bo prispeval k povecanju
Stevila usposobljenih strokovnjakov, ki bodo delezni mednarodnih izkuSen;j in tako obogatili
svoje tehni¢ne in pre¢ne spretnosti. Dodana vrednost Unije bo oblikovanje naslednje
generacije ustvarjalnih in inovativnih evropskih drzavljanov ter vzpostavljanje prave evropske
miselnosti. Na podlagi transnacionalne evropske razseznosti se bodo razvijale povezave v
sektorjih, ki zahtevajo visoko stopnjo internacionalizacije. Podpora inovacijam na ravni Unije
bi prav tako spodbudila navzkrizno bogatenje med drZzavami, kar bi drZzavam clanicam
pomagalo doseci primerljiv napredek pri posodabljanju in prenovi njihovih sistemov in
politik. Program bo neposredno in posredno prispeval tudi k izkoriS€anju priloznosti in
obravnavi izzivov, s katerimi se trenutno soocajo organizacije, institucije ter sistemi in
politike, ki z zagotavljanjem visokokakovostnih, inovativnih in vkljuc¢ujo€ih aktivnosti na
podrocju izobrazevanja, usposabljanja, mladine in Sporta skrbijo za osebni, socialno-vzgojni
in strokovni razvoj drzavljanov. Program bo vkljuceval tudi ukrep, posebej oblikovan za
razSiritev dostopa do programa za manjSe akterje, ki bo podpiral prozne oblike (obicajno
transnacionalne, v izjemnih primerih pa tudi nacionalne aktivnosti z mocno evropsko
razseznostjo, kot so aktivnosti v zvezi s posebno evropsko temo ali politiéno prednostno
nalogo). To bo organizacijam z manjSo organizacijsko zmogljivostjo in udeleZzencem z malo
ali ni¢ izkuSnjami z transnacionalnim sodelovanjem, kot so lokalne organizacije in novi
udelezenci, omogocilo prvo izkusnjo pri koriS€¢enju sredstev EU in pridobivanju znanja za
prihodnje aktivnosti transnacionalnega sodelovanja.

1.4.3  Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

V nedavno zakljudeni vmesni oceni programa Erasmus+> se je ocenil napredek pri izvajanju
programa Erasmus+ v obdobju 2014-2016 v vseh sodelujocih drzavah ter preucil dolgorocni
ucinek sedmih predhodnih programov za obdobje 2007-2013 (naknadna ocena), tudi v
partnerskih drzavah. V oceni je bilo ugotovljeno, da so program Erasmus+ in njegovi
predhodniki pokazali veliko stopnjo relevantnosti, uspeSnosti in ucinkovitosti. Na splosno
razli¢ne zainteresirane strani in splo$na javnost program zelo cenijo, njegova moc¢na blagovna
znamka ima veliko prepoznavnost tudi izven skupine neposrednih upravicencev, poleg tega
pa program velja za enega vodilnih ukrepov Unije. Vmesna ocena je pokazala tudi, da
program prispeva k bolj povezani Uniji in da je uéinkovit pri spodbujanju inovacij med
organizacijami, ki v njem sodelujejo. Program Erasmus + se je izkazal za pomembnega tudi
za globalni doseg Unije, predvsem z lajSanjem sodelovanja med Evropo in partnerskimi
drzavami.

49 Pozitivna povezava med udeleZzbo v programu in ob¢utkom pripadnosti Uniji je ugotovljena v vseh

sektorjih in pri vseh oblikah udelezbe. Pri uéencih, ki so bili neposredno vkljuéeni v program
Erasmus+, je obstajala 19 % vecja verjetnost, da se bodo pocutili Evropejce, in 6 % vecja verjetnost, da
bodo imeli o Uniji pozitivno mnenje. Vir: delovni dokument sluzb Komisije o vmesni oceni programa
Erasmus+.

50 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents.evaluations_sl.
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Odkriti so bili trdni dokazi o uspesSnosti programa na razli¢nih ravneh, tj. tako pri mladih in
osebju, vkljucenih v program, kot pri organizacijah in sistemih. Program je pokazal
zmogljivost za razsiritev in prilagoditev novim ciljnim skupinam ter za stalno izboljSevanje
izvedbenih mehanizmov. Erasmus+ je delno zmanj$al upravno breme za zainteresirane strani
in upravicence, na primer z vecjo digitalizacijo in uvedbo hitrih izbirnih postopkov. Manjse
upravno breme je povecalo nefinan¢no uspesnost podprtih projektov, saj so se upravicenci
lahko bolj osredotocili na vsebino svojih projektov. V oceni je bilo ugotovljeno tudi, da je
prestrukturiranje predhodnih programov v enoten celovit program okrepilo njegovo
povezanost v smislu usklajenosti med vrstami financiranih ukrepov in logike ukrepanja,
izboljSalo njegovo ucinkovitost ter poenostavilo strukturo s tremi kljuénimi ukrepi.
Zainteresirane strani pozivajo k stabilnosti ali postopnemu razvoju v prihodnosti.

V oceni je priporoceno, da prihodnji program:

— okrepi vkljucevanje (tako posameznikov kot organizacij) ranljivih skupin in razsiri dostop
do programa, zlasti za posameznike z manj priloZznostmi;

— izboljsa ukrepe, namenjene spodbujanju inovacij, in tako zapolni vrzel v spretnostih in
kompetencah;

— ucinkoviteje doloc¢i prednostne naloge in stratesko vlaga na podro¢ja z najvecjo potencialno
smotrnostjo — Sole, poklicno izobrazevanje in usposabljanje, mladina;

— poveca ustreznost in uinek izobraZevanja odraslih, ukrepov Jean Monnet in ukrepov na
podrocju Sporta;

— poveCa ozaveSCenost o Evropi: okrepi ukrepe za spodbujanje boljSega razumevanja
evropskega povezovanja in obcutka pripadnosti Evropi;

— poveca mednarodne priloznosti in globalni doseg;

— Se poenostavi pravila in upravne postopke, tudi glede mednarodnih ukrepov, izboljsa
spletna orodja ter zmanjSa koli¢ino informacij, ki se zahteva od udeleZzencev in upraviencev;
— okrepi in razvije nove sinergije z drugimi instrumenti in politikami Unije;

— bolje vkljuci oblikovalce politik v pripravo in izvajanje razpisov za zbiranje predlogov.

1.4.4  Skladnost in moznosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Program je eden od instrumentov financiranja v okviru vecletnega finan¢nega okvira za
obdobje 2021-2027, katerega namen je vlaganje v ljudi, socialno kohezijo in vrednote.
Program bo skladen z drugimi instrumenti Unije in jih bo dopolnjeval, zlasti z instrumenti
zunanjega sodelovanja®, evropskimi strukturnimi in investicijskimi skladi, Evropskim
socialnim skladom in Evropskim skladom za regionalni razvoj. Program bo prav tako iskal
sinergije s Skladom za azil in migracije ter Skladom za notranjo varnost. Obstajajo tudi
pomembne potencialne moznosti dopolnjevanja med cilji in ukrepi programa ter prihodnjega
programa za pravice in vrednote. Program bo skladen s prihodnjim programom Ustvarjalna
Evropa in ga pomembno dopolnjeval. Na podro¢ju mladine bo program skladen tudi z
evropsko solidarnostno enoto in jo dopolnjeval, in sicer s ponujanjem razlinih vrst
aktivnosti. Na podro¢ju digitalnih spretnosti bo program za digitalno Evropo dopolnjeval
Sirok pristop programa Erasmus+ k znanjem in spretnostim, tako da bo podpiral razvoj in
pridobivanje naprednih digitalnih spretnosti.

Ugotovljene so bile velike moZnosti za dopolnjevanje in sinergije v zvezi s skupnimi cilji
(npr. kvalitativni razvoj sistemov za izobrazevanje, usposabljanje in mladino, razvoj
cloveskega kapitala itd.). Ti programi Unije so klju¢ni za bolj konkuren¢no, odporno in v
prihodnost usmerjeno trajnostno Evropo. IzboljSane sinergije in dopolnjevanja bodo po
pricakovanjih povecali skladnost med programi porabe in omogocili u€inkovito sodelovanje
pri odzivanju na sedanje druzbene izzive.

o Instrument za sosedstvo, razvoj in mednarodno sodelovanje (NDICI) in instrument za predpristopno

pomo¢ (IPA III).
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Ceprav so ti programi podprti z razli¢nimi instrumenti, delujejo neodvisno ter imajo razli¢no
logiko ukrepanja, nacine upravljanja in strukturo, se lahko prek medsebojne interakcije
njihova ucinkovitost okrepi. Zato bo preuceno, kje je mozno razviti sinergije in povecati
dodano vrednost.

Nove ali okrepljene sinergije bi se lahko vzpostavile na ve¢ ravneh:

1. na strateski ravni z vecjo povezanostjo in usklajenostjo ciljev skupne politike;

2. na programski ravni z vecjo usklajenostjo prednostnih nalog in zdruZljivimi okviri
izvajanja;

3. na projektni ravni s strateSkim zdruZevanjem financiranja iz ve¢ virov.

Kot konkretno orodje za krepitev izvajanja sinergij se predlaga, da se v program Erasmus
vklju¢ijo drugi programi mobilnosti z mocno ucno razseznostjo, pri Cimer bi kot
»orodje“uporabljali strukturo in izvedbene mehanizme programa Erasmus ter sledili njegovi
logiki ukrepanja. Sprejet bi bil nov ukrep za podpiranje mobilnosti razli¢nih kategorij
organizacij ali posameznikov, ki ciljna skupina drugih podroc¢ij politike (npr. javno
upravljanje, kmetijstvo in razvoj podeZelja, podjetniStvo, prepreCevanje, odkrivanje in
preiskovanje kaznivih dejanj itd.). To bo prispevalo k ve¢ji skladnosti pri izvajanju ter k
nadaljnji poenostavitvi in povecanju ucinkovitosti. Zaradi omejene kriticne mase (vsaj v
zacetni fazi) in medsektorske komponente se bo ,,orodje Erasmus ponudilo v obliki
centraliziranega ukrepa.

1.5 Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic
Casovno omejeno
- trajanje od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2027

— [X finan¢ne posledice med letoma 2021 in 2027 za odobritve za prevzem
obveznosti ter med letoma 2021 in 2032 za odobritve placil.

[0 Casovno neomejeno

— izvajanje  z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL,
ki mu sledi izvajanje v celoti.

1.6 Naértovani nadini upravljanja>
Neposredno upravljanje — Komisija:
- z lastnimi sluzbami, vklju¢no z zaposlenimi v delegacijah Unije,
- prek izvajalskih agencij.
[ Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.
Posredno upravljanje s poverjanjem nalog izvrSevanja proracuna:
- tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,
— [ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
— O EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,
— [ organom iz ¢lenov 70 in 71 finan¢ne uredbe,

- subjektom javnega prava,

52 Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na finan¢no uredbo so na voljo na spletis¢u BudgWeb:

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.
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- subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti
zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— 0O subjektom zasebnega prava drzave clanice, ki so pooblas€eni za izvajanje
javno-zasebnih partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— 0O osebam, pooblas¢enim za izvajanje doloenih ukrepov SZVP v skladu z
naslovom V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

Opombe

Kot izvedbeni mehanizmi se bodo instrumenti (v glavnem nepovratna sredstva) in nacini
upravljanja (neposredno in posredno upravljanje) ohranili, saj ni potrebe po strukturnih
spremembah nacina delovanja programa.
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2. UKREPI UPRAVLJANJA

2.1 Pravila o spremljanju in poroc¢anju

Prihodnji okvir za spremljanje in ocenjevanje programa Erasmus bo sledil pristopu, ki temelji
na a) stalnem spremljanju, da se oceni napredek pri doseganju ciljev glede realizacij in
rezultatov programa; in b) ocenjevanju in Studijah/raziskavah za dolocCitev dolgoro¢nih
ucinkov programa, ki se merijo le nekajkrat med programskim ciklom (formalne vmesne in
naknadne ocene ter namenske neodvisne Studije in raziskave).

Cilj je ¢im bolj izkoristiti obstojece ureditve ter poenostaviti, racionalizirati in zmanjSati
upravno breme za udelezence (posameznike in organizacije), hkrati pa zagotoviti, da se
zberejo zadostni podatki za oceno ucinka programa, in zajamciti odgovornost. Zato bodo
pravila za spremljanje in porocanje sistematicno dolo¢ena glede na njihovo uspesnost in
stroSkovno ucinkovitost, in sicer na podlagi izkuSenj iz sedanjega programa, ne da bi se
ogrozila potreba po podatkih za namene ocenjevanja.

V skladu z ugotovitvami vmesne ocene bo cilj naslednjega programa Erasmus poenostavitev
in izboljSanje sistema spremljanja v zvezi z:

— jasnostjo in relevantnostjo kazalnikov realizacij ter kakovostjo podatkov;

— zanesljivostjo kazalnikov rezultatov, ki temeljijo na lastnem poroc¢anju;

— sorazmernostjo med povezanim bremenom za upravicence (Stevilom in pogostostjo
raziskav, vzorci poroCevalcev, zneskom in ravnjo kompleksnosti zbranih podatkov itd.) ter
uporabo podatkov za spremljanje, ocenjevanje in razsirjanje;

— uporabnisko prijaznostjo in povecano interoperabilnostjo spletnih orodij.

2.2 Upravljavski in kontrolni sistemi

2.2.1  Utemeljitev nacinov upraviljanja, mehanizmov financiranja, nacinov placevanja in
predlagane strategije kontrol

Predlagana ohranitev kombinacije na¢inov upravljanja programa (neposredno in posredno
upravljanje) temelji na pozitivnih izkusnjah z izvajanjem sedanjega programa Erasmus+, kot
je bil ocenjen z vmesno oceno, v kateri je bilo ugotovljeno, da so nacini upravljanja ustrezni,
saj je koordinacija na splosno dobra in brez ve¢jih pomanjkljivosti. Temelji na obstojecih
strukturah v skladu z naceli subsidiarnosti, sorazmernosti in u¢inkovitosti.

Z ohranitvijo preizkuSenih nacinov se bo mogoce osredotoCiti na rezultate in smotrnost,
zagotoviti dokazano vecjo u€inkovitost ter hkrati zmanjSati upravno breme (kot na primer pri
prehodu z generacije programov za obdobje 2007-2013 na program za obdobje 2014-2020).
Splosno nacelo bi bilo ohranjeno: na sploSno posamezni upravicenci ne bodo delezni
neposredne podpore, pac pa se bo ta Se naprej dodeljevala prek sodelujocih organizacij, ki jo
bodo razdelile posameznim u¢encem ali izvajalcem.

Splosni stroSki upravljanja sedanjega programa Erasmus+ so za Unijo razumni (6 %
administrativnega in operativnega proratuna programa Erasmus)®®. To je zlasti ogitno, Ge se
stroske primerja z manjSimi nacionalnimi ukrepi, ki se zdijo drazji (v povprecju 14 %
zadevnega proracuna).

2.2.2  Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za
njihovo zmanjsevanje

Tveganja, ugotovljena pri izvajanju sedanjih programov, vecinoma spadajo v naslednje
kategorije:

53 To vkljuuje nepovratna sredstva za poslovanje za nacionalne agencije in upravne odhodke

neposrednega upravljanja.
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— napake, ki izhajajo iz pomanjkanja izkuSenj upravicencev, kar zadeva pravila. Stopnje
napak in finan¢nih prilagoditev bodo po pri¢akovanjih visje pri ukrepih z bolj zapletenimi
pravili glede financnega poslovodenja, zlasti ko nepovratna sredstva temeljijo na dejanskih
stroskih. To tveganje je mogoce v veliki meri ublaziti z uporabo poenostavljenih stroskov
(pavsalnih zneskov, pavsSalnih stopenj, lestvic stroskov na enoto), kot dovoljuje financna
uredba;

— zanesljivost v verigi kontrole in vzdrzevanje revizijske sledi. Erasmus bi upravljalo veliko
Stevilo posrednikov, tj. nacionalnih agencij, za katere neodvisni revizijski organ iz financne
uredbe opravlja nadzorne kontrole, nacionalni organi pa nadzor delovanja in upravljanja.
Okvir kontrole, ki zmanjSuje ta tveganja, je dobro uveljavljen;

— specifiéni ciljni udelezenci (npr. na podroc¢ju mladine ali izobrazevanja odraslih) morda
nimajo potrebne financne trdnosti ali izpopolnjenih upravljavskih struktur in zmogljivosti za
upravljanje sredstev Unije, zato bi se zanje opravljala dodatna spremljanja in pregledi na
podlagi ocene tveganja.

Glavna poenostavitev za ublazitev tveganj in zmanjsanje stopenj napak, ki nastanejo zaradi
zapletenosti finan¢nih pravil, bo Siroka uporaba nepovratnih sredstev v obliki pavSalnih
zneskov, pavSalnih stopenj in lestvic strosSkov na enoto, kar bo omogocilo lazje spoStovanje
pravil ob ohranjanju odgovornosti.

Vsi pooblasceni subjekti so vedno odgovorni za kontrole na primarni ravni, da se zagotovi
zaSCita finan¢nih interesov Unije, Komisija pa je odgovorna za nadziranje sploSnega okvira.
Ta vzpostavljeni trdni kontrolni sistem se bo ohranil za kontrolo porabe sredstev Unije za
ukrepe, ki se upravljajo v okviru posrednega upravljanja prek nacionalnih agencij ter v okviru
neposrednega upravljanja, v skladu s finan¢no uredbo. Glede finan¢nih sredstev programa,
prenesenih na nacionalne agencije, Komisija zagotovi ustrezno koordinacijo svojih kontrol z
nacionalnimi organi in nacionalnimi agencijami na podlagi nacela enotne revizije in analize
na podlagi tveganja. Medtem ko bodo nacionalne agencije odgovorne za primarne kontrole
upravicencev, bodo njihov sistem notranje kontrole in skladnost Se naprej spremljale in
nadzirale drzave &lanice/nacionalni organi, revidiral pa neodvisni revizijski organ®. Za
zagotovitev skladnosti in zanesljivosti kontrol na ravni drzav bo Komisija Se naprej izdajala
letne smernice za kontrole.

Sistem kontrole bo vzpostavljen na tak nacin, da bo zagotavljal uspesnost in stroskovno
ucinkovitost kontrol. Okvira Komisije za nadzor in smotrnost bosta zagotavljala visoko
stopnjo spremljanja in zbiranja povratnih informacij ter omogocila informiran pristop politik.
Program Erasmus bo vkljucen v program Komisije za nadzorne obiske, finan¢ne revizije,
obiske v zvezi s spremljanjem in izvajanjem ter usmerjevalne dejavnosti, kot so konference,
uvodni sestanki, sreCanja nacionalnih agencij, usposabljanja in spletni seminarji.

2.2.3  Ocena in utemeljitev stroskovne ucinkovitosti kontrol (razmerje ,,stroski kontrol +
vrednost z njo povezanih upravljanih sredstev®) ter ocena pricakovane stopnje
tveganja napake (ob placilu in ob zakljucku)

V zvezi s stroSkovno ucinkovitostjo je Komisija opravila prvo oceno stroSkov za vire in
vloZke, potrebne za izvajanje kontrol, ter ocenila, kolikor je bilo mogoce, njihove koristi v
smislu Stevila napak in nepravilnosti, ki so bile s temi kontrolami preprecene, zaznane in
popravljene, ter v smislu koli¢insko neopredeljivih napak. Pri tem pristopu je poudarek na
bistvenih finan¢nih in operativnih pregledih v verigi kontrole.

> Neodvisni revizijski organ bo izdal revizijsko mnenje o letni izjavi o upravljanju iz ¢lena [60(5)]

Uredbe finan¢ne uredbe. To mnenje je podlaga za splosno zagotovilo v skladu s ¢lenom 123 nove
finan¢ne uredbe.
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Strategija kontrole temelji na enotnem integriranem okviru kontrole, da se v celotnem
projektnem ciklu zagotovijo razumna zagotovila. Pristop za oceno stroSkovne u¢inkovitosti
kontrol temelji na logiki sestavnih elementov zagotovila in enotnem integriranem okviru
kontrole. Komisija kontrole opravlja razli¢no pogosto in intenzivno glede na razli¢ne profile
tveganja njenih tekocih in prihodnjih transakcij ter stroskovno ucinkovitost njenih obstojecih
in alternativnih kontrol, zlasti kot je za nacionalne agencije opisano v smernicah za izvajanje
programa. Izvajalske agencije in vsi pooblasceni subjekti so vedno odgovorni za kontrole na
primarni ravni, da se zagotovi za§¢ita finan¢nih interesov Unije, Komisija pa je odgovorna za
nadzorne kontrole.

Po ocenah Komisije so skupni stroski kontrol nizki in znasajo med 1 % in 5 %, odvisno od
uporabljenega ukrepa in upravljanega proracuna (proracun izvajalske agencije je izvzet).
Glede na verjetno tveganje napak, ¢e se kontrole ne bi izvajale, in glede na zahtevo, da se
zagotovi stopnja napak, nizja od 2 %, so ti stroSki sorazmerni, prav tako pa je zagotovljena
stroskovna uc¢inkovitost. Na podlagi izkuSenj iz sedanjega programa Erasmus+ in predhodnih
programov, pri katerih je stopnja napake na vecletni osnovi priblizno 1 %, pri¢akovano
tveganje napake znasa manj kot 2 %.

2.3 UKkrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Kontrole, katerih namen je preprecevanje in odkrivanje goljufij, so podobne tistim, ki
zagotavljajo zakonitost in pravilnost transakcij (nenamerne napake). Komisija vsako leto
pregleda vsa porocila nacionalnih agencij, da bi ugotovila morebitne goljufije in
nepravilnosti. Taki primeri se veCinoma nadaljujejo na nacionalni ravni, kjer imajo nacionalne
agencije neposreden dostop do pravnega varstva in kjer lahko prelozijo zadeve v zvezi z
goljufijami.

Sluzbe Komisije prispevajo k teko¢im preiskavam Evropskega urada za boj proti goljufijam
(OLAF) in organizirajo nadaljnje spremljanje njegovih zakljucenih preiskav. Finan¢na $koda
za proracun Unije, ki je posledica goljufij, ugotovljenih v kon¢nih porocilih urada OLAF o
zadevah, ki zadevajo programe s podobnimi pravili financiranja in podobnimi
zainteresiranimi stranmi, je majhna. Zadeve se predlozijo uradu OLAF ter Preiskovalnega in
disciplinskemu uradu (IDOC), kot je primerno, vendar se znatno Stevilo zadev med letom
nadaljuje neposredno pri nacionalnih agencijah in organih, ki imajo neposreden dostop do
zadevnih pravosodnih organov in subjektov za boj proti goljufijam.

Sluzbe Komisije, ki izvajajo ukrepe, od leta 2014 izvajajo lastno oblikovano strategijo za boj
proti goljufijam (AFS), ki je bila razvita na podlagi metodologije urada OLAF. Strategija se
redno posodablja (nazadnje leta 2017), po potrebi pa jo dopolnjujejo procesni dokumenti na
niZji ravni, ki opisujejo, kako se zadeve predloZijo in kateri so nadaljnji koraki.

Kot je bilo ugotovljeno v vmesni oceni, je glede na dejstvo, da je obseg goljufij znotraj
programa zelo majhen in je v veliki meri omejen na primere veCkratnih vlog projektov ali
nespoStovanja obveznosti s strani nosilcev projektov, se veljavni ukrepi Stejejo za ustrezne in
sorazmerne. Glede na potencialno raven ucinka goljufij na predlagani program, zlasti
finan¢no skodo, ki jo je ugotovil Evropski urad za boj proti goljufijam, preostalo tveganje
goljufij ne upravicuje dodatnih ukrepov. Sluzbe Komisije Se naprej tesno sodelujejo z uradom
OLAF in pozorno spremljajo tekoce zadeve. Zato je mogoce sprejeti pozitiven sklep glede
zagotovila v zvezi s tveganjem goljufij.
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1 Zadevni razdelek vecletnega financnega okvira in predlagane nove odhodkovne proracunske vrstice
« . Vrsta .
Proracunska vrstica odhodkov Prispevek
Razdelek
vecletnega )
finanénega Razdelek 2 ,,Kohezija in vrednote*
okvira Naslov 7 Vlaganje v ljudi, socialno kohezijo in vrednote dif./nedif. drzav Efte | drzav kandidatk | tretjih drzav | P Clenu [21(2)(b)]
finanéne uredbe
Poglavje 3 ,,Erasmus‘
2 07 01 02 — Upravna podpora programu nedif. DA DA DA/NE NE
07 03 01 - Spodbujanje uéne mobilnosti posameznikov ter )
2 sodelovanja, vkljuéevanja, odli¢nosti, ustvarjalnosti in inovacij na dif. DA DA DA/NE NE
ravni organizacij in politik na podrodju izobrazevanja in
usposabljanja
07 03 02 — Spodbujanje neformalne u¢ne mobilnosti in aktivhega )
2 udejstvovanja mladih ter sodelovanja, vkljuevanja, ustvarjalnosti dif. DA DA DA/NE NE
in inovacij na ravni organizacij in mladinskih politik
07 03 03 — Spodbujanje u¢ne mobilnosti $portnih trenerjev in )
2 osebja ter sodelovanja, vkljuéevanja, ustvarjalnosti in inovacij na dif. DA DA DA/NE NE
ravni $portnih organizacij in $portnih politik
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3.2 Ocenjene posledice za odhodke
3.2.1

Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Razdelek vecletnega finan¢nega

. 2 Kohezija in vrednote
okvira
po letu
2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2027 SKUPAJ

Odobritve za poslovanje

gbveznos @) | 2554979 | 2713730 | 2970543 | 3351,156 | 3896218 | 4 668,546 5 744,828 25 900,000
07 03 01 Spodbujanje uéne mobilnosti posameznikov
ter sodelovanja, vkljudevanja, odli¢nosti, ustvarjalnosti
in inovacij na ravni organizacij in politik na podro¢ju
izobraZevanja in usposabljanja

plagila (2 | 2065608 | 2487,261 | 2817,465 | 3197,250 | 3706,250 | 4413914 5 401,834 1 810,418 25 900,000

obveznos
07 03 02 Spodbujanje neformalne uéne mobilnosti in | ¢ () | 305808 | 324,809 | 355548 | 401,104 | 466,343 | 558,783 687,605 3100,000
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aktivnega udejstvovanja mladih ter sodelovanja,
vkljuéevanja, ustvarjalnosti in inovacij na ravni
organizacij in mladinskih politik placila 2 247,235 297,703 337,226 | 382,682 | 443,605 528,306 646,552 216,691 3 100,000
:’ib"eznos @ | 54,256 57,627 | 63,081 | 71,164 | 82,738 | 99,139 121,994 550,000
07 03 03 Spodbujanje uéne mobilnosti Sportnih
trenerjev in osebja ter sodelovanja, vkljuéevanja,
ustvarjalnosti in inovacij na ravni $portnih organizacij
in $portnih politik placila @ 43,864 52,818 59,830 | 67,895 78,704 93,732 114,711 38,445 550,000
Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev programa
obveznos
07 01 02 Upravna podpora programu Erasmus ti= ®3) 44,392 47,150 51,612 58,225 67,695 81,114 99,814 450,000
placila
gb"eznos =143 | 2950435 | 3143317 | 3440,783 | 3881,648 | 4512,994 | 5407582 6 654,241 30 000,000
Odobritve za sredstva programa SKUPAJ
plagila =2+¢3 | 2401,103 | 2884931 | 3266,128 | 3706,051 | 4296,254 | 5117,067 6 262,907 2 065,558 30 000,000

Razdelek ve¢letnega finanénega

okvira

7 | ,Upravni odhodki*
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2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 pgo'ze;“ SKUPAJ

Cloveski viri® 35007 | 40,366 | 45725 | 45725 | 45725 | 45725 | 45725 303,876
Drugi upravni odhodki 1,059 1,059 1,059 1,059 1,059 1,059 1,059 7,410
Odobritve iz RAZDELKA 7 vedletnega (obveznosti  skupaj =

y g V! . 36,066 | 41425 | 46784 | 46,784 | 46,784 | 46,784 | 46,784 311,286
finan¢nega okvira SKUPAJ placila skupaj)

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 | 2027 pgo';;“ SKUPAJ
Odobritve iz obveznosti 2995501 | 3184,742 | 3487567 | 3928,432 | 4559,778 | 5454,366 | 6 701,025 30 311,286
vseh RAZDELKOV
vecletnega finanCnega okvira SKUPAJ | piacila 2437,169 | 2926356 | 3312912 | 3752,835 | 4343038 | 5163851 | 6309,691 | 2 065,558 30 311,286
% Ocene osebja na podlagi deleza usluzbencev Komisije leta 2018 (razen osebja Izvajalske agencije za izobrazevanje, avdiovizualno podrocje in kulturo) s postopnim
uvajanjem. To ne vkljuuje ocenjene potrebe po osebju v decentraliziranih organih ali dodatnega osebja, ki se placa iz prispevkov tretjih drzav, ki se bodo pridruzile
programu.
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3.2.2  Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za upravne zadeve
— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— [ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno
v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ

RAZDELEK 7
vecletnega finan¢nega
okvira

Cloveski viri 007 40, 45,72 45,72 45,72 45,72 45.12
Cloveski viri 35,00 0,366 5,725 5,725 5,725 5,725 5,725 303,876

Drugi upravni odhodki 1,059 1,059 1,059 1,059 1,059 1,059 1,059 7,410

Sestevek za RAZDELEK
7
ve€letnega finan¢nega
okvira

36,066 41,425 46,784 46,784 46,784 46,784 46,784 311,286

Odobritve zunaj
RAZDELKA 7
vecletnega finanénega
okvira

Cloveski viri

Drugi . 44392 | 47,150 51,612 58,225 67,695 81,114 99,814 450,000
upravni odhodki

Sestevek za
odobritve zunaj

RAZDELKA 7 44,392 47,150 51,612 58,225 67,695 81,114 99,814 450,000
vecletnega finan¢nega
okvira
SKUPAJ 80,458 88,575 98,396 105,009 114,479 127,898 146,598 761,286
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3.2.2.1 Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih™
— 0O Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

- Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

Leto 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027

Delovna mesta v skladu s kadrovskim naértom (uradniki in za¢asni usluzbenci)

Sedez in predstavnistva Komisije 225 261 206 296 296 296 296

Delegacije

Raziskave

Zunaniji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa: EPDC) — PU, LU, NNS, ZU in MSD
Razdelek 7

Financirano iz —na sedezu 37 41 44 44 44 44 44
RAZDELKA 7

vecletnega
finan¢nega

okvira —na delegacijah

Financirano iz —na sedezu
sredstev

programa — na delegacijah

Raziskave

Drugo (navedite)

SKUPAJ 262 302 340 340 340 340 340

Uradniki in zac¢asni usluzbenci

Zunanji sodelavci

Opis nalog:

% Ocenjene potrebe po Cloveskih virih temeljijo zgolj na sedanjem stanju (kot je) in so predmet nadaljnjih

revizij. Pri¢akuje se okvirno 25-odstotno poveéanje za obdobje 2021-2027.
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3.2.3  Udelezba tretjih oseb pri financiranju
V predlogu/pobudi:

— [ ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

— O je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto

2021

2022

2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ

Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo

Sofinancirane odobritve
SKUPAJ

3.3 Ocenjene posledice za prihodke
— [ Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.

— [ Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

- O za lastna sredstva,
- O za druge prihodke.
navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice: [1
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Posledice predloga/pobude
Prihodkovna  proracunska
vrstica
2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027

Clen.............

Druge opombe (npr. metoda/formula za izraun posledic za prihodke ali druge informacije).

[...]
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